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Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 356/92 του Συμβουλίου της 10ης Φεβρουαρίου 1992 για
τροποποίηση του κανονισμού αριθ. 136/66/EOK κερί κοινής οργανώσεως της αγοράς
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παρέκκλισης, για την περίοδο εμπορίας 1992/93, από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1558/91 περί λεπτομερειών εφαρμογής του καθεστώτος ενισχύσεως στην παραγωγή για
τα μεταποιημένα προϊόντα με βάση τα οπωροκηπευτικά σε ότι αφορά την ημερομηνία
συνάψεως των προκαθοριστικών συμβάσεων 15

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 363/92 της Επιτροπής της 14ης Φεβρουαρίου 1992 για τον
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I fσυνέχεια στην επόμενη σελίδα)

Οι πράξεις οι τίτλοι των οποίων έχουν τυπωθεί με ημίμαυρα στοιχεία αποτελούν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως που έχουν θεσπισθεί στο
πλαίσιο της γεωργικής πολιτικής και είναι γενικά περιορισμένης χρονικής ισχύος.
Οι τίτλοι όλων των υπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί με μαύρα στοιχεία και επισημαίνονται με αστερίσκο.



ιιεριεχόμενα (συνέχεια) * Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 365/92 της Επιτροπής της 14ης Φεβρουαρίου 1992 για τον
καθορισμό των ποσοτήτων των νεαρών βοοειδών που είναι δυνατό να εισαχθούν με
ειδικούς όρους κατά το πρώτο τρίμηνο του 1992, για παρέκκλιση, κατά το τρίμηνο αυτό,
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2377/80 και για κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 3702/91 25

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 366/92 της Επιτροπής της 14ης Φεβρουαρίου 1992 περί
καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την
ακατέργαστη ζάχαρη 28

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 367/92 της Επιτροπής της 14ης Φεβρουαρίου 1992 περί
καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως στον τομέα των ελαιούχων σπόρων 31

Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 368/92 της Επιτροπής της 14ης Φεβρουαρίου 1992 περί
καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως για τα πίσα, τα κουκιά, τα φούλια και τα γλυκά
λούπινα 34

II Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση

Συμβούλιο

92/98/EOK:

* Απόφαση του Συμβουλίου της 10ης Φεβρουαρίου 1992 για την τροποποίηση της
απόφασης 90/218/EOK σχετικά με τη διάθεση στην αγορά και τη χρήση της
σωματοτροπίνης βοοειδών (ΒSΤ) 41

Επιτροπή

92/99/EOK :

* Απόφαση της Επιτροπής της 22ας Ιανουαρίου 1992 που τροποποιεί την απόφαση
86/473/EOK όσον αφορά τον πίνακα των εγκαταστάσεων της Ουρουγουάης που έχουν
εγκριθεί για την εισαγωγή προϊόντων με βάση το κρέας στην Κοινότητα 42

92/ IOO/EOK :

* Απόφαση της Επιτροπής της 22ας Ιανουαρίου 1992 για την τροποποίηση της απόφασης
87/131/EOK για την έγκριση της μεθόδου ταξινόμησης των σφαγίων χοίρων στις Κάτω
Χώρες 44

92/ IOI /EOK :

* Απόφαση της Επιτροπής της 28ης Ιανουαρίου 1992 για τον καθορισμό της περιόδου του
έτους κατά την οποία η Πορτογαλία δύναται να αποστέλλει ορισμένα ιπποειδή που
προέρχονται από το μέρος του εδάφους της Πορτογαλίας το οποίο θεωρείται ότι έχει
μολυνθεί από πανώλη των ίππων 46

92/ 102/EOK :

* Απόφαση της Επιτροπής της 31ης Ιανουαρίου 1992 για την έγκριση του σχεδίου σχετικά
με τη λοιμώδη αιματοποιητική νέκρωση και την ιογενή αιμορραγική σηψαιμία το οποίο
υπέβαλε η Γαλλία 47

92/ 103/EOK :

* Απόφαση της Επιτροπής της 31ης Ιανουαρίου 1992 που τροποποιεί για τρίτη φορά την
απόφαση 80/775/EOK περί θεσπίσεως μεθόδων ελέγχου για τη διατήρηση των
επίσημα απαλλαγμένων από βρουκέλλωση αγελών βοοειδών σε ορισμένες περιοχές της
Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας 48
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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 356/92 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 10ης Φεβρουαρίου 1992

για τροποποίηση του κανονισμού αριθ. 136/66/EOK περί κοινής οργανώσεως της αγοράς
στον τομέα των λιπαρών ουσιών

τα χαρακτηριστικά των ελαιολάδων και των πυρηνελαίων
καθώς και για τις σχετικές μεθόδους ανάλυσης·

ότι, εξάλλου, για τα ελαιόλαδα και για τους άλλους τύπους
ελαίων που αναφέρονται στο εν λόγω παράρτημα, οι
ορισμοί πρέπει να λαμβάνουν υπόψη το σύνολο των χαρα­
κτηριστικών που προβλέπονται, για καδένα από αυτά τα
προϊόντα, στους προαναφερόμενους κοινοτικούς κανονι­
σμούς ·

ότι είναι, ως εκ τούτου, σκόπιμο να προσαρμοστούν
ανάλογα όλοι οι ορισμοί που περιλαμβάνονται στο παράρ­
τημα του κανονισμού αριθ. 136/66/EOK,

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της 22ας
Σεπτεμβρίου 1966 περί δημιουργίας κοινής οργανώσεως
αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως τροποποι­
ήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1720/91 (2), και ιδίως το άρθρο 35 παράγραφος 4,

την πρόταση της Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι το παράρτημα του κανονισμού αριθ. 136/66/EOK περιέ­
χει τις ονομασίες και τους ορισμούς των ελαιολάδων και
των πυρηνελαίων·

ότι η πείρα που αποκτήθηκε έδειξε ότι οι ορισμοί των
παρθένων ελαίων παρουσιάζουν ορισμένα προβλήματα
κατά την εξακρίβωση των οργανοληπτικών χαρακτηριστι­
κών αυτών των προϊόντων, και δεν αντιστοιχούν ακριβώς
στα κριτήρια οργανοληπτικής εκτιμήσεως που έχουν καθο­
ριστεί από τη μεθοδολογία που θεσπίστηκε στα πλαίσια του
διεθνούς συμβουλίου ελαιολάδου και η οποία έχει
πρόσφατα περιληφθεί στους κοινοτικούς κανονισμούς για

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Το παράρτημα του κανονισμού αριθ. 136/66/EOK αντικαθί­
σταται από το κείμενο που περιλαμβάνεται στο παράρτημα
του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Νοεμβρίου
1992.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 10 Φεβρουαρίου 1992.

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος

Arlindo MARQUES CUNHA

C) ΕΕ αριθ. 172 της 30. 9. 1966, σ. 3025/66.
(2) ΕΕ αριθ. L 162 της 26. 6. 1991 , σ. 27.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ
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1 . Παρθένα ελαιόλαδα :

'Ελαια που λαμβάνονται από τον ελαιοκαρπό αποκλειστικά με μηχανικές ή άλλες φυσικές μεθόδους υπό
συνθήκες, ιδίως θερμικές, οι οποίες δεν συνεπάγονται αλλοίωση του ελαίου και τα οποία δεν έχουν υποστεί
άλλη επεξεργασία πλην της πλύσης, της καθίζησης, της φυγοκέντρισης και της διήθησης, εξαιρουμένων των
ελαίων που έχουν ληφθεί μετά από επεξεργασία με διαλύτη ή με μεθόδους επανεστεροποίησης και κάθε μείγμα­
τος με έλαια άλλης φύσης.
Αυτά τα έλαια κατατάσσονται στις ακόλουθες κατηγορίες και λαμβάνουν τις ακόλουθες ονομασίες :

α) εξαιρετικό παρθένο ελαιόλαδο:
παρθένο ελαιόλαδο του οποίου o βαθμός οργανοληπτικής αξιολόγησης είναι ίσος ή ανώτερος του 6,5, του
οποίου η ελεύθερη οξύτητα εκφραζόμενη σε ελαϊκό οξύ είναι το πολύ 1 g ανά 100 g και του οποίου τα λοιπά
χαρακτηριστικά είναι σύμφωνα προς τα προβλεπόμενα για την κατηγορία αυτή ·

β) παρθένο ελαιόλαδο: (μπορεί να χρησιμοποιείται και o χαρακτηρισμός "εκλεκτό" στο στάδιο της παραγωγής
και του χονδρικού εμπορίου):
παρθένο ελαιόλαδο του οποίου o βαθμός οργανοληπτικής αξιολόγησης είναι ίσος ή ανώτερος του 5,5, του
οποίου η ελεύθερη οξύτητα, εκφραζόμενη σε ελαϊκό οξύ, είναι το πολύ 2 g ανά 100 g και του οποίου τα
λοιπά χαρακτηριστικά είναι σύμφωνα προς τα προβλεπόμενα για την κατηγορία αυτή ·

γ) κοινό παρθένο ελαιόλαδο:
παρθένο ελαιόλαδο του οποίου o βαθμός οργανοληπτικής αξιολόγησης είναι ίσος ή ανώτερος του 3,5, του
οποίου η ελεύθερη οξύτητα, εκφραζόμενη σε ελαϊκό οξύ, είναι το πολύ 3,3 g ανά 100 g και του οποίου τα
λοιπά χαρακτηριστικά είναι σύμφωνα προς τα προβλεπόμενα για την κατηγορία αυτή ·

δ) μειονεκτικό (λαμπάντε) παρθένο ελαιόλαδο:
παρθένο ελαιόλαδο του οποίου o βαθμός οργανοληπτικής αξιολόγησης είναι κατώτερος του 3,5 ή/και του
οποίου η ελεύθερη οξύτητα, εκφραζόμενη σε ελαϊκό οξύ, είναι ανώτερη των 3,3 g ανά 100 g και του οποίου
τα λοιπά χαρακτηριστικά είναι σύμφωνα προς τα προβλεπόμενα για την κατηγορία αυτή.

2. Εξευγενισμένο ελαιόλαδο :

Ελαιόλαδο λαμβανόμενο από εξευγενισμό παρθένου ελαιολάδου, του οποίου η ελεύθερη οξύτητα, εκφραζόμενη
σε ελαϊκό οξύ, δεν υπερβαίνει τα 0,5 g ανά 100 g και του οποίου τα λοιπά χαρακτηριστικά είναι σύμφωνα με τα
προβλεπόμενα για την κατηγορία αυτή.

3 . Ελαιόλαδο :

Έλαιο αποτελούμενο από ανάμειξη εξευγενισμένου ελαιολάδου και παρθένων ελαιολάδων εξαιρουμένου του
μειονεκτικού, του οποίου η ελεύθερη οξύτητα, εκφραζόμενη σε ελαϊκό οξύ, δεν υπερβαίνει το 1,5 g ανά 100 g
και του οποίου τα λοιπά χαρακτηριστικά είναι σύμφωνα με τα προβλεπόμενα για την κατηγορία αυτή.

4. Ακατέργαστο πυρηνέλαιο :

'Ελαιο λαμβανόμενο διά κατεργασίας ελαιοπυρήνων με διαλύτη, εξαιρουμένων των ελαίων που λαμβάνονται με
επανεστεροποίηση και κάθε μείγματος με άλλα έλαια και του οποίου τα λοιπά χαρακτηριστικά είναι σύμφωνα
με τα προβλεπόμενα για την κατηγορία αυτή.

5 . Εξευγενισμένο πυρηνέλαιο :

'Ελαιο λαμβανόμενο με εξευγενισμό ακατέργαστου πυρηνελαίου, του οποίου η ελεύθερη οξύτητα, εκφραζόμενη
σε ελαϊκό οξύ, δεν υπερβαίνει τα 0,5 g ανά 100 g και του οποίου τα λοιπά χαρακτηριστικά είναι σύμφωνα με τα
προβλεπόμενα για την κατηγορία αυτή.

6. Πυρηνέλαιο :

'Ελαιο αποτελούμενο από μείγμα εξευγενισμένου πυρηνελαίου και παρθένων ελαιολάδων, εξαιρουμένου του
μειονεκτικού, του οποίου η ελεύθερη οξύτητα, εκφραζόμενη σε ελαϊκό οξύ, δεν υπερβαίνει τα 1,5 g ανά 100 g
και του οποίου τα λοιπά χαρακτηριστικά είναι σύμφωνα με τα προβλεπόμενα για την κατηγορία αυτή.»
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 357/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 14ης Φεβρουαρίου 1992

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

ται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2731/75 του Συμβου­
λίου ("), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2094/87 ( ι2), και στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2734/75 , είτε μετά από ανάγκη πραγματοποιήσεως των
αναγκαίων προσαρμογών με την εφαρμογή των συ­
ντελεστών ισοτιμίας που προβλέπονται από τον κανονισμό
αριθ. 158/67/EOK της Επιτροπής ( |3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2644/91 ( 14), και
από τον κανονισμό αριθ. 159/67/EOK της Επιτροπής ( |5) ·

ότι η τιμή cif για το Rotterdam υπολογίζεται με τη βοήθεια
των στοιχείων που αναφέρονται ανωτέρω και οι προσφορές
που γίνονται για άλλους λιμένες προσαρμόζονται λαμβανο­
μένων υπόψη των αναγκαίων διορθώσεων με τις διαφορές
των δαπανών μεταφοράς εν σχέσει με το Rotterdam ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 715/90 του Συμβουλίου ( |6),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 523/91 ( Π), καθόρισε το καθεστώς που εφαρμόζεται
στα γεωργικά προϊόντα και σε ορισμένα εμπορεύματα που
προκύπτουν από τη μεταποίηση των γεωργικών προϊόντων,
καταγωγής των κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και
του Ειρηνικού ή των υπερπόντιων χωρών και εδαφών·

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3577/90 (2), και ιδίως το άρθρο
13 παράγραφος 5,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τιμών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροπο­
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2205/90 (4), και ιδίως το άρθρο 3,

Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 13 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 ορίζει ότι, κατά την εισαγωγή
των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχεία α),
β) και γ) του κανονισμού αυτού, εισπράττεται εισφορά και
ότι για κάθε προϊόν η εισφορά αυτή είναι ίση με τη
διαφορά μεταξύ της τιμής κατωφλίου και της τιμής cif­

ότι οι τιμές κατωφλίου των σιτηρών, των αλεύρων σίτου και
σικάλεως καθώς και των πλιγουριών και σιμιγδαλιών σίτου
έχουν καθοριστεί για την περίοδο 1991 / 1992, από τους
κανονισμούς του Συμβουλίου (ΕΟΚ) αριθ. 2734/75 (5),
(ΕΟΚ) αριθ. 1704/91 (6) και (ΕΟΚ) αριθ. 1706/91 (7) και τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1824/91 (8) της Επιτροπής·

ότι, για τον υπολογισμό των τιμών cif που χρησιμεύουν για
τον καθορισμό των εισφορών, η Επιτροπή λαμβάνει υπόψη
τα στοιχεία εκτιμήσεως που προβλέπονται από τον κανονι­
σμό αριθ. 156/67/EOK της Επιτροπής (9), όπως τροποποιή­
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 31 /76 ( |0),
και ιδίως τις ευνοϊκότερες δυνατότητες αγοράς στη διεθνή
αγορά, επαρκώς αντιπροσωπευτικές της πραγματικής
τάσεως της αγοράς αυτής, λαμβανομένης ιδίως υπόψη της
ανάγκης αποφυγής βιαίων μεταβολών ικανών να προκαλέ­
σουν σοβαρές διαταραχές στην αγορά της Κοινότητας,
καθώς και την ποιότητα του προσφερόμενου εμπορεύματος,
είτε αυτή ανταποκρίνεται στον ποιοτικό τύπο που καθορίζε­

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης
91 /482/EOK του Συμβουλίου της 25ης Ιουλίου 1991 σχετικά
με τη σύνδεση των υπερπόντιων χωρών και εδαφών με την
Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα ( 18), δεν εφαρμόζονται
εισφορές κατά την εισαγωγή προϊόντων καταγωγής υπερπό­
ντιων χωρών και εδαφών ότι, σύμφωνα με το άρθρο 101
παράγραφος 4 της προαναφερθείσας απόφασης, ορισμένα
προϊόντα που κατάγονται από τις υπερπόντιες χώρες και
εδάφη επιβαρύνονται με ειδική εισφορά προκειμένου τα
προϊόντα που κατάγονται από αυτές τις χώρες και εδάφη να
μην έχουν ευνοϊκότερη μεταχείριση από παρόμοια προϊόντα
που εισάγονται από την Ισπανία και την Πορτογαλία στην
Κοινότητα με τη σύνθεσή της στις 31 Δεκεμβρίου 1985 -

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 18 παράγραφος 1 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75, η ονοματολογία που προβλέπε­
ται στον παρόντα κανονισμό περιλαμβάνεται στη συνδυα­
σμένη ονοματολογία·

') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 1 .
2 ) ΕΕ αριθ. L 353 της 17 . 12 . 1990, σ. 23 .
3) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 1 .
4) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 9.
5) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975, σ. 34.
6) ΕΕ αριθ. L 162 της 26. 6. 1991 , σ. 4.
7) EÈ αριθ. L 162 της 26. 6. 1991 , σ. 7 .
») ΕΕ αριθ. L 166 της 28 . 6. 1991 , σ. 41 .
') ΕΕ αριθ. 128 της 27 . 6. 1967, σ. 2533/67 .

") ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 22 .
ι2 ) ΕΕ αριθ. L 196 της 17 . 7 , 1987, σ. 1 .
") ΕΕ αριθ. 128 της 27 . 6. 1967, σ. 2536/67 .
|4) ΕΕ αριθ. L 247 της 5 . 9. 1991 , σ. 23 .
< 5 ) ΕΕ αριθ. 128 της 27 . 6 . 1967, σ. 2542/67 .
|6) ΕΕ αριθ. L 84 της 30. 3 . 1990, σ. 85 .
Π ) ΕΕ αριθ. L 58 της 5 . 3 . 1991 , σ. 1 .

( ,0) ΕΕ αριθ. L 5 της 10. 1 . 1976, α 18. F) ΕΕ αριθ. L 263 της 19. 9. 1991 , σ. 1 .
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ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών o υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε­
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85,

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι­
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι­
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω­
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι­
στώθηκαν στις 13 Φεβρουαρίου 1992 ·

ότι, κατά την εισαγωγή στην Πορτογαλία των προϊόντων
που αναφέρονται στο παράρτημα XXIV της πράξης προσχώ­
ρησης προστίθεται ένα συμπληρωματικό ποσό στις εισφο­

ρές που εφαρμόζονται στα προϊόντα αυτά· ότι τα ποσά
αυτά καθορίστηκαν από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3808/90 της Επιτροπής (') ·

ότι από την εφαρμογή του συνόλου των διατάξεων που
αναφέρονται ανωτέρω προκύπτει ότι οι εισφορές πρέπει να
καθορίζονται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος
κανονισμού · ότι οι εισφορές αυτές τροποποιούνται μόνον
εφόσον η μεταβολή των στοιχείων του υπολογισμού οδηγεί
σε μια προσαύξηση ή μια μείωση τουλάχιστον ίση προς 0,73
Ecu,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

Οι εισφορές προς είσπραξη κατά την εισαγωγή των προϊό­
ντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχεία α), β) και γ)
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 καθορίζονται στο
παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 15 Φεβρουαρίου
1992.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει αμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 14 Φεβρουαρίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C ) ΕΕ αριθ. L 367 της 29 . 12 . 1990, σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 14ης Φεβρουαρίου 1992 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

(Ecu/wvo)

Κωδικός ΙΟ Εισφορά (')

0709 90 60 130,44 Q f)
071290 19 1 30,44 (2) (')
1001 10 10 1 66,78 (') OH
1001 10 90 166,78 (') f) Π
1001 90 91 150,95
1001 90 99 150,95
100200 00 1 63,88 (6)
1003 00 10 144,17
1003 00 90 144,17
1004 00 10 129,74
1004 00 90 129,74
1005 10 90 1 30,44 (2) (')
1005 90 00 1 30,44 (2) (')
1007 00 90 1 39,59 (4)
1008 10 00 56,90
1008 20 00 1 27,77 (4)
1008 30 00 67,78 0
1008 90 10 O
1008 90 90 67,78
1101 00 00 224,33 0
11021000 242,440
1103 11 10 271,95 («j H
1103 11 90 241,10 (")

C ) Για τον σκληρό σίτο καταγωγής Μαρόκου και μεταφερόμενο απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά
αυτή μειούται κατά 0,Λ) Ecu ανά τόνο.

( : ) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 715/90, οι εισφορές δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα καταγωγής των κρατών τη<
Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού και που εισάγονται απευθείας στα γαλλικά υπερπόντια διαμερίσματα

(J) Για τον αραβόσιτο καταγωγής ΑCΡ, η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 Ecu ανά τόνο.
(4) Για τον κέγχρο και το σόργο καταγωγής ΑCΡ, εισπράττεται η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα σύμφωνα μι

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 715/90.
C) Για τον σκληρό σίτο και τον κέγχρο τον μακρό, που παράγονται στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρο

αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά μειώνεται κατά 0,60 Ecu ανά τόνο.
(6) H εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή σικάλεως απευθείας από την Τουρκία στην Κοινότητα καθορίζεται απέ

τους κανονισμούς ( ΕΟΚ) αριθ. 1 1 80/77 του Συμβουλίου και (ΕΟΚ) αριθ. 2622/71 της Επιτροπής.
(') Κατά την εισαγωγή του προϊόντος που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 1008 90 10 (τριτικάλ), εισπράττεται η εισφορά ποι

εφαρμόζεται στη σίκαλη.
(8) Κατά την εισαγωγή στην Πορτογαλία η εισφορά αυξάνεται κατά το ποσό που προβλέπεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2

του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3808/90.
C) Δεν εφαρμόζεται εισφορά στα προϊόντα καταγωγής ΡΤΟΜ σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασηC

91/482/EOK (εκτός εάν εφαρμόζεται η παράγραφος 4 του ιδίου άρθρου).
C ") Ποσό ίσο με το ποσό που καθορίζεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1825/91 εισπράττεται σύμφωνα με το άρθρο 101

παράγραφος 4 της απόφασης 91 /482/EOK.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 358/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 14ης Φεβρουαρίου 1992

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3577/90 (2), και ιδίως το άρθρο
15 παράγραφος 6,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 του Συμβουλίου της
1 1ης Ιουνίου 1985 περί της αξίας της λογιστικής μονάδας
και των τψών συναλλάγματος που πρέπει να εφαρμοσθούν
στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2205/90 (4), και ιδίως το άρθρο 3 ,

Εκτιμώντας :

ότι οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές για τα
σιτηρά και τη βύνη έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 1845/91 της Επιτροπής (5) και όλους τους μετα­
γενέστερους που ' τον έχουν τροποποιήσει ·

ότι για να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει κανονικά το
καθεστώς των εισφορών o υπολογισμός τους πρέπει να
βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική

τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε­
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85 ,

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι­
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι­
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω­
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι­
στώθηκαν στις 13 Φεβρουαρίου 1992 ·

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
της ημέρας αυτής, οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις
εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος τροποποιούνται
σύμφωνα με τα παραρτήματα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των σιτη­
ρών και της βύνης, προέλευσης τρίτων χωρών, οι οποίες
αναφέρονται στο άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2727/75, καθορίζονται σύμφωνα με το παράρτημα.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 15 Φεβρουαρίου
1992.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 14 Φεβρουάριου 1992.
Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
(-) ΕΕ αριθ. L 353 της 17 . 12 . 1990, σ. 23 .
( 3 ) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 9.
( 5) ΕΕ αριS. L 168 της 29. 6. 1991 , σ. 4.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 14ης Φεβρουαρίου 1992 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που
προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

A. Σιτηρά και άλευρα
(Ecu/τόνο)

Τρέχων 1η προθεσμία 2η προθεσμία 3η προθεσμία
Κωδικός ΣΟ

2 3 4 5

07099060 0 0 0 2,39

0712 90 19 0 0 0 2,39

1001 10 10 0 0 0 2,23

1001 10 90 0 0 0 2,23

10019091 0 0 0 0

1001 90 99 0 0 0 0

10020000 0 0 0 0

1003 00 10 0 0 0 0

1003 00 90 0 0 0 0

1004 00 10 0 0 0 0

1004 00 90 0 0 0 0

1005 1090 0 0 0 2,39

1005 90 00 0 0 0 2,39
1007 00 90 0 0 0 0

1008 1000 0 0 0 0

1008 20 00 0 0 0 0

1008 3000 0 0 0 0
1008 90 90 0 0 0 . 0

1101 00 00 0 0 0 0

B. Βύνη

(Ecu/τόνο)

Τρέχων 1η προθεσμία 2η προθεσμία 3η προθεσμία 4η προθεσμίο
Κωδικός ΣΟS 2 3 4 5 6

1107 10 11 0 0 0 0 0

1107 1019 0 0 0 0 0

1107 1091 0 0 0 0 0

1107 1099 0 0 0 0 0

1107 2000 0 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 359/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 14ης Φεβρουαρίου 1992

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στην όρυζα και
στα θραύσματά της

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1806/89 (2), και ιδίως το άρθρο 11 παρά­
γραφος 2,

τον κανονισμό- (ΕΟΚ) αριθ. 81 /92 της Επιτροπής της 15ης
Ιανουαρίου 1992 περί λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3877/86 του Συμβουλίου για τις
εισαγωγές αρωματικής ποικιλίας όρυζας Basmati με μακρούς
κόκους (3), και ιδίως το άρθρο 8,

Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 11 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 ορίζει
ότι εισπράττεται εισφορά κατά την εισαγωγή της αναπο­
φλοίωτης όρυζας της αποφλοιωμένης όρυζας της ημιλευκα­
σμένης όρυζας, της λευκασμένης όρυζας ή των θραυ­
σμάτων · ότι για την αποφλοιωμένη όρυζα ή τη λευκασμένη
και τα θραύσματα η εισφορά αυτή είναι ίση με τη διαφορά
μεταξύ της τιμής κατωφλίου και της τιμής cif · ότι για την
αναποφλοίωτη όρυζα και την ημιλευκασμένη όρυζα η
εισφορά πρέπει να προκύψει από την εισφορά που εφαρμό­
ζεται αντίστοιχα στην αποφλοιωμένη και στη λευκασμένη
όρυζα ·

ότι οι τιμές κατωφλίου της αποφλοιωμένης όρυζας της
λευκασμένης όρυζας και των θραυσμάτων καθορίσθηκαν
για την περίοδο 1991 /92 από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
2149/91 της Επιτροπής (4) ·

ότι, για τον υπολογισμό των τιμών cif, η Επιτροπή πρέπει να
λάβει υπόψη τα στοιχεία εκτιμήσεως που προβλέπονται στο
άρθρο 16 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 και στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1613/71 της Επιτροπής της 26ης
Ιουλίου 1971 περί θεσπίσεως των τρόπων υπολογισμού των
τιμών cif και των εισφορών της όρυζας και των θραυσμάτων
καθώς και των διορθωτικών ποσών των σχετικών με
αυτές (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 2325/88 (6), και ιδίως τις ευνοϊκότερες
δυνατότητες αγοράς στη διεθνή αγορά, επαρκώς αντιπροσω­
πευτικές της πραγματικής τάσεως της αγοράς αυτής αφού
ληφθεί ιδιαίτερα υπόψη η ανάγκη αποφυγής βιαίων μεταβο­
λών ικανών να προκαλέσουν σοβαρές διαταραχές στην
αγορά της Κοινότητας καθώς και την ποιότητα των
προσφερομένων εμπορευμάτων, είτε αυτή ανταποκρίνεται

στον ποιοτικό τύπο που καθορίζεται στον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 1423/76 του Συμβουλίου (7), είτε μετά από
ανάγκη πραγματοποιήσεως των αναγκαίων προσαρμογών
για την εφαρμογή των διορθωτικών ποσών που προβλέ­
πονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1613/71 ·

ότι, για την στρογγυλόσπερμη και μακρόσπερμη αποφλοιω­
μένη όρυζα καθώς και για τη\( στρογγυλόσπερμη και μακρό­
σπερμη λευκασμένη όρυζα, η τιμή cif υπολογίζεται βάσει
των τιμών της διεθνούς αγοράς σε σχέση, για κάθε τύπο
όρυζας με τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 4 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1613/71 · ότι o υπολογισμός αυτός
πρέπει να πραγματοποιείται με τη χρησιμοποίηση, κατά
περίπτωση, των μετατροπών που προκύπτουν από τον κανο­
νισμό αριθ. 467/67/EOK της Επιτροπής της 21ης Αυγούστου
1967 περί καθορισμού των συντελεστών μετατροπής των
εξόδων βιομηχανικής επεξεργασίας και της αξίας των
υποπροϊόντων σχετικά με τα διάφορα στάδια μεταποιήσεως
της όρυζας (8), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2325/88 ·

ότι, κατά τη διάρκεια των μετατροπών που αναφέρονται
ανωτέρω, η Επιτροπή πρέπει να λάβει υπόψη το γεγονός ότι
ορισμένες προσφορές όρυζας περιέχουν ποσοστά σε θραύ­
σματα ανώτερα από το ποσοστό που επιτρέπεται στον ποιο­
τικό τύπο που καθορίζεται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1423/76 και, στην περίπτωση αυτή, πρέπει να προσαρμόσει
τις προσφορές σύμφωνα με την αξία του χιλιόγραμμου των
θραυσμάτων που καθορίζεται στον κανονισμό αριθ. 467/67/
ΕΟΚ ■ ότι η προσαρμογή αυτή δεν πραγματοποιείται όταν
οι τιμές της αποφλοιωμένης όρυζας και η τιμή της ημιλευκα­
σμένης ή λευκασμένης όρυζας που λαμβάνονται υπόψη
είναι κατώτερες των ποσών που προβλέπονται στο άρθρο 4
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού αριθ. 467/67/EOK·

ότι, δυνάμει του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1613/71 , η
Επιτροπή πρέπει να λάβει υπόψη το γεγονός ότι ορισμένες
προσφορές εκφράζονται σε κόστος και ναύλα ή αφορούν
ένα προϊόν σε σάκους και πρέπει, στην περίπτωση αυτή, να
προσαρμόσει τις προσφορές αυτές με την εφαρμογή των
συντελεστών ή ποσών που λαμβάνονται υπόψη στον
ανωτέρω κανονισμό ώστε η προσφορά να είναι συγκρίσιμη
με μια προσφορά που εκφράζεται σε τιμή cif ή αφορά ένα
προϊόν χύμα ·

ότι η τιμή cif υπολογίζεται με τη βοήθεια των στοιχείων
που αναφέρονται ανωτέρω για το Ρόττερνταμ και οι
προσφορές που γίνονται για άλλους λιμένες προσαρμόζο­
νται λαμβανομένων υπόψη των αναγκαίων διορθώσεων με
τις διαφορές των δαπανών μεταφοράς εν σχέσει με το
Ρόττερνταμ ■

ότι η τιμή cif μπορεί να υπολογισθεί αφού ληφθούν υπόψη
οι προσφορές υπό προθεσμία για τον επόμενο μήνα ή να
τηρηθεί αμετάβλητη για ορισμένη περίοδο, αν πληρούνται
οι όροι που προβλέπονται στο άρθρο 1 παράγραφος 3 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1613/71 *

(') ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 177 της 24. 6. 1989, σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 10 της 16. 1 . 1992 , σ. 9.
(4) ΕΕ αριθ. L 200 της 23. 7. 1991 , σ. 10.
(5) ΕΕ αριθ! L 168 της 27. 7. 1971 , σ. 28.
(6) ΕΕ αριθ. L 202 της 27. 7 . 1988, σ. 41 .

(7) ΕΕ αριθ. L 166 της 25. 6. 1976, σ. 20.
(8) ΕΕ αριθ. 204 της 24. 8 . 1967 , σ. 1 .
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ότι, για να ληφθούν υπόψη τα συμφέροντα των κρατών της
Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού, η εισφορά
έναντι τους πρέπει να μειωθεί κατά ένα σταθερό ποσό και
κατά ένα ποσό που αντιστοιχεί στο 50 % της εισφοράς · ότι
για τη λευκασμένη και ημιλ^υκασμένη όρυζα η εισφορά
πρέπει, επιπλέον, να αποτελέσει το αντικείμενο μιας
συμπληρωματικής μειώσεως σύμφωνα με τα άρθρα 12 και
13 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 715/90 του Συμβουλίου της
5ης Μαρτίου 1990, σχετικά με το καθεστώς που εφαρμόζε­
ται σε γεωργικά προϊόντα και σε ορισμένα εμπορεύματα
που προκύπτουν από τη μεταποίηση γεωργικών προϊόντων,
καταγωγής των κρατών ΑΚΕ ή των υπερπόντιων χωρών και
εδαφών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 523/91 Q ·
ότι, σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης
91 /482/EOK του Συμβουλίου της 25ης Ιουλίου 1991 σχετικά
με τη σύνδεση των υπερπόντιων χωρών και εδαφών με την
Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα (3), δεν εφαρμόζονται
εισφορές κατά την εισαγωγή προϊόντων καταγωγής υπερ­
πόντιων χωρών και εδαφών · ότι, σύμφωνα με το άρθρο 101
παράγραφος 4 της προαναφερθείσας απόφασης, ορισμένα
προϊόντα που κατάγονται από τις υπερπόντιες χώρες και
εδάφη επιβαρύνονται με ειδική εισφορά προκειμένου τα
προϊόντα που κατάγονται από αυτές τις χώρες και εδάφη να
μην έχουν ευνοϊκότερη μεταχείριση από παρόμοια προϊόντα
που εισάγονται από την Ισπανία και την Πορτογαλία στην
Κοινότητα με τη σύνθεσή της στις 31 Δεκεμβρίου 1985 ·
ότι, κατά την εισαγωγή στην Πορτογαλία των προϊόντων
που αναφέρονται στο παράρτημα XXIV της πράξης προσχώ­
ρησης προστίθεται ένα συμπληρωματικό ποσό στις εισφο­
ρές που εφαρμόζονται στα προϊόντα αυτά· ότι τα ποσά
αυτά καθορίστηκαν από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3808/90 της Επιτροπής (4) ·
ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1423/76 καθόρισε τον ποιο­
τικό τύπο της όρυζας και των θραυσμάτων·
ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3877/86 του Συμβουλίου (5),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3130/91 (6), καθόρισε ένα ειδικό καθεστώς για την εισαγωγή
ορισμένων ποσοτήτων ρυζιού Basmati στην Κοινότητα ■ ότι
το καθεστώς αυτό προβλέπει ιδίως τον καθορισμό μιας
εισφοράς ίσης με το 75% της εισφοράς που υπολογίζεται
σύμφωνα με το άρθρο 11 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/
76 · ότι, ωστόσο, η εισφορά αυτή δεν μπορεί να είναι μικρό­
τερη της τιμής «ελεύθερο στα σύνορα» του ρυζιού Basmati
και της τιμής κατωφλίου των μακρόκοκκων ρυζιών ■

ότι οι κανονισμοί (ΕΟΚ) αριθ. 3491/90 του Συμβουλίου (7)
και αριθ. 862/91 της Επιτροπής (8) καθόρισαν το καθεστώς
που εφαρμόζεται στις εισαγωγές ρυζιού που κατάγονται
από το Μπαγκλαντές·
ότι οι εισφορές καθορίζονται μία φορά την εβδομάδα και
τροποποιούνται ενδιάμεσα για να ληφθούν υπόψη οι μετα­
βολές των τιμών κατωφλίου ή τα στοιχεία υπολογισμού των
τιμών cif · ότι, για την αποφλοιωμένη όρυζα, τη λευκασμένη
όρυζα και τα θραύσματα, οι εισφορές τροποποιούνται
εφόσον η μεταβολή των στοιχείων υπολογισμού επιφέρει
μια προσαύξηση ή μείωση του ισχύοντος ποσού τουλάχι­
στον κατά 1,21 Ecu ανά τόνο ·
ότι προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία
των εισφορών o υπολογισμός τους πρέπει να βασίζεται στα
εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε­
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85
του Συμβουλίου (9), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2205/90 ( ι0),

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι­
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, ; σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι­
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω­
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι από το σύνολο των ανωτέρω διατάξεων προκύπτει πως
οι πριμοδοτήσεις πρέπει να καθορίζονται σύμφωνα με το
παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1
Οι εισφορές προς είσπραξη κατά την εισαγωγή των προϊό­
ντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχεία
α) και β) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 ορίζονται
στο παράρτημα.

ΆρSρο 2
O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 17 Φεβρουαρίου
1992.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 14 Φεβρουαρίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 84 της 30. 3 . 1990, σ. 85 .
(2) ΕΕ αριθ. L 58 της 5 . 3 . 1991 , σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 263 της 19. 9. 1991 , σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 366 της 29. 12. 1990, σ. 1 .
(5) ΕΕ αριθ. L 361 της 20. 12. 1986, σ. 1 .
(6) ΕΕ αριθ. L 297 της 29. 10. 1991 , σ. 1 .

(7) ΕΕ αριθ. L 337 της 4. 12. 1990, σ. 1 .
(») ΕΕ αριθ. L 88 της 9. 4. 1991 , σ. 7 .
(9) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
( 10) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 9.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 14ης Φεβρουαρίου 1992 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στην όρυζα και στα Φραύσματά της

(Ecu/τόνο)

Εισφορές (')

Κωδικός ΣΟ Καθεστώς ΑΚΕ Τρίτες χώρες
κανονισμού Μπαγκλαντές (εκτός ΑΚΕ)

(ΕΟΚ) αριθ. 3877/86 (6) C)(2)(3)(4) ( 3 )

1006 10 21 — 1 54,97 317,14
1006 10 23 220,47 143,38 293,96
1006 10 25 220,47 143,38 293,96
1006 10 27 220,47 143,38 293,96
1006 1092 — 154,97 317,14
1006 1094 220,47 143,38 293,96
1006 10 96 220,47 143,38 293,96
1006 10 98 220,47 143,38 293,96
1006 20 11 — 194,61 396,43
1006 20 13 275,59 180,12 367,45
1006 20 15 275,59 180,12 367,45
1006 20 17 275,59 180,12 367,45
1006 2092 — 194,61 396,43
1006 2094 275,59 180,12 367,45
1006 20 96 275,59 180,12 367,45
1006 20 98 275,59 180,12 367,45
1006 30 21 — 241,14 506,14 (5)
1006 30 23 441,68 (5) 282,56 588,90 (5)
1006 30 25 441,68 (5) 282,56 588,90 (5)
1006 30 27 441,68 (5) 282,56 588,90 (5)
1006 3042 — 241,14 506,14 (5)
1006 3044 441,68 (5) 282,56 588,90 (5)
1006 3046 441,68 (5) 282,56 588,90 (5)
1006 3048 441,68 (5) 282,56 588,90 (S)
1006 3061 — 257,17 539,Q4 (5)
1006 3063 473,48 (5) 303,90 631,31 (5)
1006 3065 473,48 (S) 303,30 631,31 (5)
1006 3067 473,48 (5) 303,30 631,31 (5)
1006 3092 — 257,17 539,04 (5)
1006 3094 473,48 (5) 303,30 631,31 (5)
1006 30 96 473,48 (5) 303,30 631,31 (5)
1006 30 98 473,48 (5) 303,30 631,31 (5)
1006 40 00 — 65,14 136,28

C ) Υπό την επιφύλαξη της εφαρμογής των διατάξεων των άρθρων 12 και 13 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 715/90.
( : ) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 715/%, οι εισφορές δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα καταγωγής κρατών της

Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού και που εισάγονται απευθείας στο υπερπόντιο διαμέρισμα της Réunion.
( 3 ) H εισφορά κατά την εισαγωγή της όρυζας στο υπερπόντιο διαμέρισμα της Réunion καθορίζεται στο άρθρο 1 Ια του κανο­

νισμού (ΕΟΚ) αριθ.
(4) Για τις εισαγωγές ρυζιού, εκτός των θραυσμάτων (κωδικός Σο 1 006 40 00), που κατάγονται από to Μπαγκλαντές η εισφο­

ρά εφαρμόζεται στα πλαίσια του καθεστώτος που καθορίζεται από τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 3491 /90 και (ΕΟΚ)
αριθ. 862/91 .

( 5 ) Κατά την εισαγωγή στην Πορτογαλία, η εισφορά αυξάνεται κατά το ποσό που προβλέπεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3808/90.

C) Για τις εισαγωγές αρωματικής ποικιλίας ρυζιού Basmati η εισφορά εφαρμόζεται στα πλαίσια του καθεστώτος που καθορί­
ζεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3877/86, όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3130/91 .

( 7 ) Δεν εφαρμόζονται εισφορές κατά την εισαγωγή προϊόντων καταγωγής των υπερπόντιων χωρών και εδαφών σύμφωνα με
το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης 91 /482/EOK.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 360/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 14ης Φεβρουαρίου 1992

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
της όρυζας και των θραυσμάτων της

προσθέτονται στις εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος
τροποποιούνται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος
κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως αγοράς της
όρυζας ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1806/89 (2), και ιδίως το άρθρο 13 παρά­
γραφος 6,

Εκτιμώντας :

ότι οι πριμοδοτήσεις οι οποίες προσθέτονται στις εισφορές
για την όρυζα και τα θραύσματά της έχουν καθορισθεί από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2591 /91 της Επιτροπής (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 300/92 (4)·

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
υπό προθεσμία της ημέρας αυτής, οι πριμοδοτήσεις που

Άρθρο 1

Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις προκαθοριζόμενες
εισφορές για τις εισαγωγές της όρυζας και των θραυσμάτων
της, προέλευσης τρίτων χωρών, καθορίζονται σύμφωνα με
το παράρτημα.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 17 Φεβρουαρίου
1992.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 14 Φεβρουαρίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .
(2) ΕΕ αρι9. L 177 της 24. 6. 1989, σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 243 της 31 . 8. 1991 , σ. 8 .
(4) ΕΕ αριθ. L 32 της 8. 2. 1992, σ. 7 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τον κανονισμού της Επιτροπής της 14ης Φεβρουαρίου 1992 κερί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που
προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή της όρυζας και των θραυσμάτων της

(ECU/TOVOJ

Τρένων 1η 2η 3η
Κωδικός ΣΟ Λ προθεσμία προθεσμία προθεσμία

2 3 4 5

100610 21 0 0 0 —

1006 10 23 0 0 0 —

1006 10 25 0 0 0 —

1006 10 27 0 0 0 —

10061092 0 0 0 —

1006 10 94 0 0 0 —

1006 10 96 0 0 0 —

1006 10 98 0 0 0 —

1006 20 11 0 0 0 —

100620 13 0 0 0 —

1006 20 15 0 0 0 —

1006 20 17 0 0 0 —

1006 20 92 0 0 0 —

1006 20 94 0 0 0 —

1006 20 96 0 0 0 —

1006 20 98 0 0 0 —

10063021 0 0 0 —

1006 30 23 0 0 0 —

10063025 0 0 0 —

1006 30 27 0 0 0 —

1006 30 42 0 0 0 —

1006 3044 0 0 0

10063046 0 0 0 —

100630 48 0 0 0 —

1006 30 61 0 0 0 —

100630 63 0 0 0 —

1006 30 65 0 0 0 —

1006 30 67 0 0 0 —

100630 92 0 0 0 —

1006 30 94 0 0 0 —

1006 30 96 0 0 0 —

1006 30 98 0 0 0 —

10064000 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 361/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 13ης Φεβρουαρίου 1992

που επιτρέπει στον ιταλικό οργανισμό παρεμβάσεως να προκηρύξει διαγωνισμό για 100 000
τόνους ρυζιού paddy με σκοπό την εξαγωγή του, υπό μορφή λευκασμένου ρυζιού, με προορι­

σμό τις Δημοκρατίες που προήλθαν από τη διάλυση της ΕΣΣΔ

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1418/76 του Συμβουλίου της
21ης Ιουνίου 1976 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς του
ρυζιού ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1806/89 (2), και ιδίως το άρθρο 5 παρά­
γραφος 3,

Εκτιμώντας :
ότι το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1424/76 του
Συμβουλίου της 21ης Ιουνίου 1976 για τον καθορισμό των
γενικών κανόνων της παρέμβασης στην αγορά του
ρυζιού (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 794/91 (4), θεσπίζει ότι η θέση σε πώληση
του ρυζιού που κατέχεται από τον οργανισμό παρέμβασης
πραγματοποιείται με διαγωνισμό·
ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 75/91 της Επιτροπής (S) καθο­
ρίζει τις διαδικασίες και τους όρους θέσεως σε πώληση του
ρυζιού paddy που κατέχεται από τους οργανισμούς παρέμ­
βασης ·
ότι, με ανακοίνωση της 30ής Ιανουαρίου 1992, η Ιταλία
γνωστοποίησε στην Επιτροπή την επιθυμία της να θέσει σε
πώληση, με σκοπό την εξαγωγή προς τις Δημοκρατίες που
προήλθαν από τη διάλυση της ΕΕΣΔ, με τη μορφή λευκα­
σμένου ρυζιού, ποσότητα 100 000 τόνων ρυζιού paddy που
κατέχεται από τον οργανισμό παρεμβάσεως ■ ότι μπορεί να
δοθεί συνέχεια στο αίτημα αυτό·
ότι πρέπει να καθοριστεί η ποσότητα του λευκασμένου
ρυζιού που θα εξαχθεί από το ρύζι paddy που θα χρησιμο­
ποιηθεί ·
ότι το κράτος μέλος προβλέπει όλα τα συμπληρωματικά
μέτρα που συμβιβάζονται με τις ισχύουσες διατάξεις για να
εξασφαλιστεί η καλή διεξαγωγή της σχεδιαζόμενης ενέρ­
γειας καθώς και η ενημέρωση της Επιτροπής·
ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης
Σιτηρών,

ΕΠΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1
Εξουσιοδοτείται o ιταλικός οργανισμός παρέμβασης να
προβεί σε διαγωνισμό για τη θέση σε πώληση στην αγορά

της Κοινότητας 80000 τόνων ρυζιού paddy σε κόκκους
στρογγυλούς και 20000 τόνους ρυζιού paddy σε κόκκους
μεσαίους και μακρούς A που κατέχονται από αυτόν.

ΆρSρο 2

1 . O διαγωνισμός είναι ανοικτός από τις 27 Φεβρουαρίου
έως τις 31 Μαρτίου 1992.

2 . Το ρύζι paddy που κατακυρώθηκε θα πρέπει να μετα­
ποιηθεί σε λευκασμένο ρύζι για την ανθρώπινη κατανά­
λωση και να εξαχθεί με προορισμό τις Δημοκρατίες που
προήλθαν από τη διάλυση της ΕΕΣΔ.

Οι προσφορές ισχύουν μόνον εφόσον συνοδεύονται :
— από αίτηση πιστοποιητικού εξαγωγής λευκασμένου

ρυζιού, χύμα ή/και σε συσκευασίες μεγαλύτερες των
πέντε χιλιογράμμων, των κωδικών ΣΟ 100630 92,
1006 30 94 και 1006 3096, σε συνδυασμό με αίτηση για
τον προκαθορισμό της επιστροφής για το εν λόγω
προϊόν,

— από την απόδειξη ότι o προσφέρων συνέστησε την
εγγύηση που προβλέπεται στην παράγραφο 4 του
άρθρου 13 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 75/91 ,

— από τη γραπτή υποχρέωση του προσφέροντος να
συστήσει, το αργότερο κατά την πληρωμή του εμπορεύ­
ματος, την εγγύηση που προβλέπεται στο πέμπτο εδάφιο
του άρθρου 17 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 75/91 .

Άρθρο 3

H ελάχιστη τιμή πωλήσεως που πρέπει να τηρηθεί καθορίζε­
ται σε 235,86 Ecu ανά τόνο.

ΆρSρο 4

1 . Κατά παρέκκλιση από τις διατάξεις του άρθρου 21
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3719/88 της
Επιτροπής (6), τα εκδοθέντα πιστοποιητικά εξαγωγής
θεωρούνται, όσον αφορά τον καθορισμό της διάρκειας
ισχύος τους, ότι εκδόθηκαν την ημέρα καταθέσεως της
προσφοράς.

2 . Τα πιστοποιητικά εξαγωγής που εκδίδονται στα πλαί­
σια του παρόντος διαγωνισμού πρέπει να αναφέρουν στο
τετραγωνίδιο 22 την ακόλουθη ένδειξη :
«Διαγωνισμός που άνοιξε με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
361 /92 — Προσφορά της . . .».

ΆρSρο 5

Για τον καθορισμό της ποσότητας του λευκασμένου ρυζιού
που θα εξαχθεί, η κατακυρωθείσα ποσότητα ρυζιού paddy
πολλαπλασιάζεται με συντελεστή που βασίζεται στις αποδό­

(') ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 177 της 24. 6. 1989, σ. 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 166 της 25 . 6. 1976, σ. 24.
(4) ΕΕ αριθ. L 82 της 28 . 3 . 1991 , σ. 5 .
(5) ΕΕ αριθ. L 9 της 12 . 1 . 1991 , σ. 15 . (6) ΕΕ αριθ. L 331 της 2. 12. 1988, σ. 1 .
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σεις κατά την επεξεργασία σε κανονικούς κόκκους που
διαπιστώνονται κατά την παραλαβή στην παρέμβαση και
αναφέρεται για κάθε παρτίδα, στην προκήρυξη του διαγωνι­
σμού που δημοσιεύεται από τον οργανισμό παρεμβάσεως.

ΑρSρο 6

O ιταλικός οργανισμός παρέμβασης λαμβάνει όλα τα ανα­
γκαία μέτρα για να εξασφαλιστεί η τήρηση των διατάξεων

του παρόντος κανονισμού και ενημερώνει σχετικά την
Επιτροπή χωρίς καθυστέρηση. Πληροφορεί την Επιτροπή
κάθε εβδομάδα στα πλαίσια της Επιτροπής Διαχείρισης
Σιτηρών, σχετικά με τη διεξαγωγή του διαγωνισμού.

ΑρSρο 7

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο­
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 13 Φεβρουαρίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 362/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 14ης Φεβρουαρίου 1992

περί παρέκκλισης, για την περίοδο εμπορίας 1992/93, από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1558/91 περί λεπτομερειών εφαρμογής του καθεστώτος ενισχύσεως στην παραγωγή για τα
μεταποιημένα προϊόντα με βάση τα οπωροκηπευτικά σε ότι αφορά την ημερομηνία συνάψεως

των προκαθοριστικών συμβάσεων

ότι, λόγω του επείγοντος, o παρών κανονισμός θα αρχίσει
να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής του ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Μεταποιημένων Προϊόντων με βάση τα Οπωροκηπευτικά,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 426/86 του Συμβουλίου της 24ης
Φεβρουαρίου 1986 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα οπωροκη­
πευτικά ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1943/91 (2), και ιδίως το άρθρο 3 παρά­
γραφος 4,

Εκτιμώντας :

ότι το άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1558/91 της
Επιτροπής (3) έχει προβλέψει, όσον αφορά τις τομάτες μια
προκαθοριστική σύμβαση μεταξύ παραγωγού και μεταποι­
ητού, που πρέπει να συναφθεί το αργότερο στις 16
Φεβρουαρίου· ότι, λαμβάνοντας υπόψη τις συγκεκριμένες
κλιματολογικές συνθήκες που παρουσιάσθηκαν στις κυριό­
τερες περιοχές παραγωγής της Κοινότητας πρέπει, για την
εμπορική περίοδο 1992/93 , να αναβληθούν για ενάμισυ
μήνα οι ημερομηνίες συνάψεως των προκαθοριστικών
συμβάσεων παραγωγών και μεταποιητών, όπως επίσης και
της ανακοινώσεώς τους στους αρμόδιους εθνικούς οργανι­
σμούς ·

Άρθρο 1

Κατ' εξαίρεση του άρθρου 5 παράγραφοι 1 και 2 του κανο­
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1558/91 και για την εμπορική περίοδο
1992/93, η ημερομηνία συνάψεως των προκαθοριστικών
συμβάσεων καθορίζεται για τις 31 Μαρτίου 1992 και η
ημερομηνία ανακοινώσεως στους αρμόδιους οργανισμούς
του αντιγράφου των προκαθοριστικών συμβάσεων καθορί­
ζεται για τις 10 Απριλίου 1992.

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο­
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 14 Φεβρουαρίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 49 της 27. 2. 1986, σ. 1 .
( 2) ΕΕ αριθ. L 175 της 4. 7 . 1991 , σ. 1 .
C) ΕΕ αριθ. L 144 της 8. 6. 1991 , σ. 31 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 363/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 14ης Φεβρουαρίου 1992

για τον καθορισμό της ανώτατης τιμής αγοράς και των ποσοτήτων βοείου κρέατος «ου
αγοράζονται στην παρέμβαση για τον 62ο μερικό διαγωνισμό που πραγματοποιείται σύμφωνα

με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1627/89

σφαγών, πρέπει να θεσπιστεί η ανώτατη τιμή αγοράς,
καθώς και οι ποσότητες που μπορούν να γίνουν δεκτές στην
παρέμβαση ·

ότι οι ποσότητες που έγιναν δεκτές υπερβαίνουν τις ποσότη­
τες που μπορούν να αγοραστούν· ότι, κατά συνέπεια,
πρέπει να εφαρμοστεί στις ποσότητες που μπορούν να
αγοραστούν συντελεστής μείωσης ή, ενδεχομένως σε σχέση
με τις αποκλίσεις των τιμών και των ποσοτήτων που έχουν
αναληφθεί, πολλοί συντελεστές μείωσης σύμφωνα με το
άρθρο 11 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
859/89 ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχειρίσεως
Βοείου Κρέατος

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας, ,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας
και ιδίως το άρθρο 90,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του βοείου κρέατος ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1628/91 (2), και ιδίως το άρθρο
6 παράγραφος 8,

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 859/89 της
Επιτροπής της 29ης Μαρτίου 1989 σχετικά με τις λεπτομέ­
ρειες εφαρμογής των μέτρων παρεμβάσεως στον τομέα του
βοείου κρέατος (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3560/91 (4), άνοιξε διαγωνισμός με
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1627/89 της Επιτροπής της 9ης
Ιουνίου 1989 σχετικά με την αγορά βοείου κρέατος με
διαγωνισμό (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 302/92 (6) ■

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 1 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 859/89, καθορίζεται ανώτατη τιμή
αγοράς για την ποιότητα R3, ενδεχομένως για κάθε μερικό
διαγωνισμό, λαμβάνοντας υπόψη τις προσφορές που λαμβά­
νονται· ότι, σύμφωνα με το άρθρο 12 του ίδιου κανονι­
σμού, λαμβάνονται υπόψη οι προσφορές που είναι κατώτε­
ρες ή ίσες με την εν λόγω ανώτατη τιμή χωρίς, εντούτοις να
υπερβαίνει τη μέση τιμή της εθνικής ή περιφερειακής
αγοράς αυξημένη κατά το ποσό που αναφέρεται στην παρά­
γραφο 1 · ότι, εντούτοις σύμφωνα με το άρθρο 5 του ίδιου
κανονισμού, οι οργανισμοί παρεμβάσεως των κρατών
μελών, οι οποίοι, λόγω των μαζικών προσφορών κρεάτων
στην παρέμβαση, δεν είναι σε θέση να παραλάβουν αμελ­
λητί τα προσφερόμενα κρέατα, εξουσιοδοτούνται να περιο­
ρίζουν τις αγορές στις ποσότητες που μπορούν να παραλά­
βουν ·

ότι, σύμφωνα με την εξέταση των προσφορών που υποβλή­
θηκαν για τον 62ο μερικό διαγωνισμό και λαμβάνοντας
υπόψη, σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 1 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 805/68, τις απαιτήσεις ορθολογικής
στηρίξεως της αγοράς καθώς και την εποχιακή εξέλιξη των

ΆρSρο 1

Για τον 62ο μερικό διαγωνισμό που άνοιξε με τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1627/89 :

α) για την κατηγορία A :

— η μέγιστη τιμή αγοράς καθορίζεται σε 265,50 Ecu ανά
100 χιλιόγραμμα σφαγίων ή μισών σφαγίων της ποιό­
τητας R3,

— η μέγιστη αποδεκτή ποσότητα σφαγίων ή μισών
σφαγίων ορίζεται στους 16 613 τόνους. Οι ποσότητες
που προσφέρονται μειώνονται κατά 90%, σύμφωνα
με το άρθρο 1 1 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 859/89 ·

β) για την κατηγορία Γ :

— η μέγιστη τιμή αγοράς καθορίζεται σε 265,00 Ecu ανά
100 χιλιόγραμμα σφαγίων ή μισών σφαγίων της ποιό­
τητας R3,

— οι προσφορές που υπερβαίνουν τα 260,81 Ecu στην
Ιρλανδία δεν ελήφθησαν υπόψη,

— η μέγιστη αποδεκτή ποσότητα σφαγίων ή μισών
σφαγίων καθορίζεται στους 9 140 τόνους * οι ποσότη­
τες μειώνονται κατά 75%, σύμφωνα με το άρθρο 11
παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 859/89.

(') ΕΕ αριθ. L 148 της 28. 6. 1968, σ. 24.
(2) ΕΕ αριθ. L 150 της 15. 6. 1991 , σ. 16.
(3) ΕΕ αριθ. L 91 της 4. 4. 1989, σ. 5 .
(4) ΕΕ αριθ. L 336 της 7. 12. 1991 , σ. 28.
(5) ΕΕ αριθ. L 159 της 10. 6. 1989, σ. 36.
(6) ΕΕ αριθ. L 32 της 8. 2. 1992, σ. 11 .

Άρθρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 17 Φεβρουαρίου
1992.
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O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 14 Φεβρουαρίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 364/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 14ης Φεβρουαρίου 1992

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή στον τομέα του γάλακτος και των
γαλακτοκομικών προϊόντων

την ποσότητα των γαλακτοκομικών συστατικών που περιέ­
χονται στο προϊόν·

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1630/91 (2), και ιδίως το άρθρο 14 παράγραφος 8,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής

Εκτιμώντας :

ότι, κατά το άρθρο 14 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68,
κατά την εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο
άρθρο 1 του κανονισμού αυτού εισπράττεται εισφορά · ότι
τα προϊόντα αυτά δύνανται να κατανέμονται σε ομάδες·
ότι οι ομάδες προϊόντων και το προϊόν-οδηγός το σχετικό
με καθένα από αυτά ορίζονται στο παράρτημα I του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2915/79 του Συμβουλίου της 18ης Δεκεμ­
βρίου 1979 περί καθορισμού των ομάδων προϊόντων και
των ειδικών διατάξεων σχετικά με τον υπολογισμό των
εισφορών στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκο­
μικών προϊόντων (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3798/91 (4)·

ότι η εισφορά για τα προϊόντα μιας ομάδας είναι ίση με την
τιμή κατωφλίου του προϊόντος-οδηγού μειωμένη κατά την
τιμή «ελεύθερο στα σύνορα» · ότι οι τιμές αυτές κατωφλίου
καθορίσθηκαν για την περίοδο γάλακτος 1991/92 από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1633/91 του Συμβουλίου (5) *

ότι έχουν προβλεφθεί ειδικές διατάξεις στον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2915/79 για τον υπολογισμό της εισφοράς που
εφαρμόζεται σε ορισμένα εξομοιωμένα προϊόντα· ότι o
καθορισμός των προϊόντων αυτών και η μέθοδος υπολογι­
σμού της εισφοράς που εφαρμόζεται σε αυτά αναφέρονται
στο παράρτημα II και στα άρθρα 2 έως 12 του κανονισμού
αυτού·

ότι, βάσει του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2915/79, το στοιχείο
της εισφοράς που καθορίστηκε χρησιμοποιώντας ένα συντε­
λεστή που εκφράζει τη σχέση κατά βάρος που υπάρχει
μεταξύ των συστατικών του γάλακτος που περιέχονται στο
προϊόν αφενός και το ίδιο το προϊόν αφετέρου, υπολογί­
ζεται για τα προϊόντα που περιέχουν ζάχαρη ή άλλες
γλυκαντικές ουσίες πολλαπλασιάζοντας το βασικό ποσό με

ότι το άρθρο 12 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2915/79
προβλέπει ότι εφαρμόζεται μια ειδική εισφορά για ορισμένα
προϊόντα που κατάγονται και προέρχονται από ορισμένες
τρίτες χώρες · ότι η εισφορά που εφαρμόζεται στα προϊόντα
αυτά καθορίζεται στο παράρτημα I του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1767/82 της Επιτροπής (6), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1502/90 (7)·

ότι για όσο χρόνο διαπιστώνεται ότι κατά την εισαγωγή
στην Κοινότητα η τιμή ενός εξομοιωμένου προϊόντος για
το οποίο η εισφορά δεν είναι ίση με αυτή που εφαρμόζεται
στο προϊόν-οδηγό του, είναι αισθητά κατώτερη από την
τιμή η οποία θά βρισκόταν σε μια κανονική σχέση με την
τιμή του προϊόντος-οδηγού, η εισφορά είναι ίση με το ποσό
δύο στοιχείων :
— ένα στοιχείο ίσο με το ποσό που προκύπτει από τις

διατάξεις των άρθρων 2 έως 7 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2915/79 οι οποίες εφαρμόζονται στο εν λόγω
εξομοιωμένο προϊόν,

— ένα πρόσθετο στοιχείο που καθορίζεται σε επίπεδο που
επιτρέπει την αποκατάσταση, αφού ληφθεί υπόψη η
σύνθεση και η ποιότητα των εξομοιούμενων προϊόντων,
της κανονικής σχέσεως των τιμών κατά την εισαγωγή
στην Κοινότητα·

ότι, για τα προϊόντα για τα οποία o δασμός έχει παγιωθεί
στο πλαίσιο της ΓΣΔΕ, η εισφορά περιορίζεται, κατά το
άρθρο 14 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
804/68, στο ποσό που προκύπτει από την παγίωση αυτή ·

ότι, κατά τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1073/68 της Επιτρο­
πής (8), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 222/88 (9), καθορίζεται μια τιμή «ελεύθερο στα
σύνορα» για καθένα από τα προϊόντα-οδηγούς τα οποία
ορίζονται στο παράρτημα I του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2915/79· ότι οι τιμές αυτές καθορίζονται για εμπορεύσιμα
προϊόντα καλής ποιότητας·

ότι οι τιμές «ελεύθερο στα σύνορα» καθορίζονται με βάση
τις πιο ευνοϊκές δυνατότητες αγοράς στο διεθνές εμπόριο
των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68, με εξαίρεση τα εξομοιούμενα
προϊόντα, για τα οποία η εισφορά δεν είναι ίση με εκείνη
που ισχύει για το δικό τους προϊόν-οδηγό· ότι, κατά τη
διαπίστωση των δυνατοτήτων αυτών, η Επιτροπή λαμβάνει
υπόψη όλες τις πληροφορίες σχετικά με τις τιμές «ελεύθερο
στα σύνορα» της Κοινότητας που ισχύουν για προϊόντα
προελεύσεως τρίτων χωρών, τις οποίες γνωρίζει είτε από τα
κράτη μέλη είτε με δικά της μέσα·

(') ΕΕ αριθ. L 148 της 28. 6. 1968, σ. 13 .
O ΕΕ αριθ. L 150 της 15 . 6. 1991 , σ. 19.
(3) ΕΕ αριθ. L 329 της 24. 12 . 1979, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 357 της 28. 12 . 1991 , σ. 3 .
( 5) ΕΕ αριθ. L 150 της 15. 6. 1991 , σ. 25 .

(6) ΕΕ αριθ. L 196 της 5 . 7 . 1982, σ. 1 .
( 7) ΕΕ αριθ. L 141 της 2 . 6. 1990, σ. 5 .
(8) ΕΕ αριθ. L 180 της 26. 7. 1968, σ. 25 .
Η ΕΕ αριθ. L 28 της 1 . 2 . 1988, σ. 1 .
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ότι, κατά το άρθρο 8 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1073/68,
οι εισφορές καθορίζονται κάθε δεκαπενθήμερο · ότι τροπο­
ποιούνται ενδιάμεσα αν αυτό κριθεί αναγκαίο· ότι η
εισφορά παραμένει σε ισχύ ώσπου να καθορισθεί μια άλλη
εισφορά ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2730/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 σχετικά με τη γλυκόζη και τη
λακτόζη (3), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 222/88, θεσπίζει ιδίως ότι το καθεστώς που προβλέπε­
ται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 και από τις
διατάξεις που θεσπίστηκαν για την εφαρμογή του κανονι­
σμού αυτού για τη λακτόζη και το σιρόπι λακτόζης που
υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 1702 1090 επεκτείνεται στη
λακτόζη και στο σιρόπι λακτόζης που υπάγονται στον
κωδικό ΣΟ 1702 10 10 : ότι, κατά συνέπεια, η εισφορά που
καθορίστηκε για τα προϊόντα του κωδικού ΣΟ 1702 1090
εφαρμόζεται επίσης για τα προϊόντα του κωδικού ΣΟ
1702 10 10 · ότι, για να εξασφαλισθεί η καλή εφαρμογή των
εν λόγω διατάξεων, θα πρέπει, ως ερμηνευτική δήλωση, να
περιληφθεί το προϊόν αυτό καθώς και η εφαρμοζόμενη
σχετική εισφορά, στον κατάλογο των εισφορών·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 715/90 του Συμβουλίου (4),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 523/91 (5), καθόρισε το καθεστώς που εφαρμόζεται σε
γεωργικά προϊόντα και σε ορισμένα εμπορεύματα που
προκύπτουν από τη μεταποίηση γεωργικών προϊόντων,
καταγωγής των κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και
του Ειρηνικού ή των υπερπόντιων χωρών και εδαφών·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης
91 /482/EOK του Συμβουλίου της 25ης Ιουλίου 1991 σχετικά
με τη σύνδεση των υπερπόντιων χωρών και εδαφών με την
Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα (6), δεν εφαρμόζονται
εισφορές στα προϊόντα καταγωγής υπερπόντιων χωρών και
εδαφών · ότι, σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 4 της
προαναφερθείσας απόφασης, ορισμένα προϊόντα που κατά­
γονται από τις υπερπόντιες χώρες και εδάφη επιβαρύνονται
με ειδική εισφορά προκειμένου τα προϊόντα που κατάγο­
νται από αυτές τις χώρες και εδάφη να μην έχουν ευνοϊκό­
τερη μεταχείριση από παρόμοια προϊόντα που εισάγονται
από την Ισπανία και την Πορτογαλία στην Κοινότητα με τη
σύνθεσή της στις 31 Δεκεμβρίου 1985 -

ότι προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία
του καθεστώτος των εισφορών, o υπολογισμός τους πρέπει
να βασίζεται στα εξής :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε­
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1
τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1676/85
του Συμβουλίου ( 7), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2205/90 (8),

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 788/86 της Επιτροπής ('),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1 525/90 (2), καθόρισε τις ισπανικές τιμές «ελεύθερο
στα σύνορα» που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή ορισμέ­
νων τυριών καταγωγής και προελεύσεως Ελβετίας·

ότι δεν είναι δυνατόν να ληφθούν υπόψη πληροφορίες που
αφορούν μια μικρή ποσότητα που δεν είναι αντιπροσωπευ­
τική των συναλλαγών του εν λόγω προϊόντος και αυτές για
τις οποίες η εξέλιξη των τιμών γενικά ή οι διαθέσιμες
πληροφορίες επιτρέπουν στην Επιτροπή να πιστεύει ότι η εν
λόγω τιμή είναι αντιπροσωπευτική της πραγματικής τάσεως
της αγοράς ·

ότι πρέπει να προσαρμοσθούν οι τιμές που λαμβάνονται
υπόψη όταν δεν αφορούν τιμές «ελεύθερο στα σύνορα» της
Κοινότητας ή εμπορεύσιμα προϊόντα καλής ποιότητας · ότι
για ένα εξομοιωμένο προϊόν, για το οποίο η εισφορά είναι
ίση με εκείνη που εφαρμόζεται για το δικό του προϊόν­
οδηγό, πρέπει να πραγματοποιείται προσαρμογή αφού
ληφθούν υπόψη ιδίως οι διαφορές ως προς τη σύνθεση, την
ωριμότητα, την ποιότητα και τη συσκευασία μεταξύ αυτού
του εξομοιωμένου προϊόντος και του δικού του προϊόντος­
οδηγού · ότι οι προσαρμογές ως προς τη σύνθεση υπολογί­
ζονται με τον πολλαπλασιασμό της διαφοράς μεταξύ αφενός
της περιεκτικότητας σε γαλακτοκομικά στοιχεία του προϊ­
όντος-οδηγού και αφετέρου της περιεκτικότητας του εν
λόγω εξομοιούμενου προϊόντος επί την αξία που αποδίδεται
στο διεθνές εμπόριο σε μια μονάδα βάρους του εν λόγω
γαλακτοκομικού στοιχείου · ότι οι άλλες προσαρμογές
υπολογίζονται αφού ληφθεί υπόψη η διαφορά μεταξύ
αφενός της αξίας που αποδίδεται στην αγορά της Κοινότη­
τας σε καθένα από τα σχετικά χαρακτηριστικά του προϊό­
ντος-οδηγού και αφετέρου της αξίας που αποδίδεται σε αυτή
την αγορά στο αντίστοιχο χαρακτηριστικό του εν λόγω
εξομοιούμενου προϊόντος· ότι, σε περίπτωση ελλείψεως
πληροφοριών σχετικά με τις τιμές, η τιμή «ελεύθερο στα
σύνορα» είναι δυνατόν να καθορισθεί κατ' εξαίρεση με
βάση την αξία των πρώτων υλών που εμπεριέχονται στο εν
λόγω προϊόν-οδηγό, η οποία υπολογίζεται με βάση τις τιμές
των γαλακτοκομικών προϊόντων που είναι διαθέσιμες, το
μέσο κόστος μεταποιήσεως και τη μέση παραγωγικότητα ·

ότι μια τιμή «ελεύθερο στα σύνορα» είναι δυνατόν κατ'
εξαίρεση να διατηρηθεί σε σταθερό επίπεδο κατά τη διάρ­
κεια μιας περιορισμένης περιόδου, όταν η τιμή, για μια
ορισμένη ποιότητα ή για μια ορισμένη προέλευση, η οποία
χρησίμευσε ως βάση για τον προηγούμενο καθορισμό της
τιμής «ελεύθερο στα σύνορα» δεν περιήλθε σε γνώση της
Επιτροπής για τον καθορισμό της επόμενης τιμής «ελεύθερο
στα σύνορα», και όταν οι διαθέσιμες τιμές που η Επιτροπή
κρίνει ότι δεν είναι αρκετά αντιπροσωπευτικές των πραγμα­
τικών τάσεων της αγοράς, θα επέφεραν απότομες και
σημαντικές μεταβολές στην τιμή «ελεύθερο στα σύνορα» ·

ότι, κατά το άρθρο 19 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 804/68, η δασμολογική ονοματολογία που
προβλέπεται στον παρόντα κανονισμό περιλαμβάνεται στη
συνδυασμένη ονοματολογία ·

(■') ΕΕ αριθ. L 281 της I. 11 . 1975, σ. 20.
(4) ΕΕ αριθ. L 84 της 30. 3 . 1990, σ. 85 .
(5 ) ΕΕ αριθ. L 58 της 5 . 3 . 1991 , σ. 1 .
(6) ΕΕ αριθ. L 263 της 19. 9. 1991 , σ. 1 .
( 7) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985, σ. 1 .
(*) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7. 1990, σ. 9.

C ) ΕΕ αριθ. L 74 της 19. 3 . 1986, σ. 20.
C-) ΕΕ αριθ. L 144 της 7 . 6. 1990, σ. 15.
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ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι­
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι­
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω­
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση -

ότι από την εφαρμογή όλων αυτών των διατάξεων προκύ­
πτει ότι οι εισφορές για το γάλα και τα γαλα­
κτοκομικά προϊόντα πρέπει να καθορίζονται σύμφωνα με
το παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

ΑρSρο 1

Οι μσφορές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 14 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 804/68 καθορίζονται
στο παράρτημα.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 16 Φεβρουαρίου
1992.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 14 Φεβρουαρίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 14ης Φεβρουαρίου 1992 περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισα­
γωγή στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων

(Ecu/100 kg καθαρού βάρους, εκτός άλλης ενδείξεως)

Κωδικός ΣΟ Σημείωση Ποσό των εισφορών

0401 10 10 17,83
0401 10 90 16,62
0401 2011 24,45
0401 20 19 23,24
0401 20 91 29,71
0401 20 99 28,50
0401 30 11 75,74
0401 30 19 74,53
0401 30 31 145,24
0401 30 39 144,03
0401 30 91 243,21
0401 30 99 242,00

0402 1011 O 126,87
04021019 (4) 119,62
0402 10 91 (Ή4) 1,1962 / kg + 30,26
0402 10 99 (') (4) 1 , 1 962 / kg + 23,01
0402 21 11 (4) 174,66
0402 21 17 (4) . 167,41
0402 21 19 (4) 167,41
0402 21 91 (4) 211,13
0402 21 99 (4) 203,88
0402 29 1 1 (') O (4) 1,6741 / kg + 30,26
0402 29 15 C)(4) 1,6741 / kg + 30,26
0402 29 19 (') (4) 1,6741 / kg + 23,01
0402 29 91 (>) (4) 2,0388 / kg + 30,26
0402 29 99 (')(4) 2,0388 / kg + 23,01
0402 91 11 (4) 30,28
0402 91 19 (4) 30,28
0402 91 31 (4) 37,85
0402 91 39 (4) 37,85
0402 91 51 (4) 145,24
040291 59 (4) 144,03
040291 91 (4) 243,21
0402 91 99 (4) 242,00
0402 9911 (4) 49,85
0402 99 19 (4) 49,85
0402 99 31 (') (4) 1,4161 / kg + 26,64
0402 99 39 (') (4) 1,4161 / kg + 25,43
0402 99 9 1 (') (4) 2,3958 / kg + 26,64
0402 99 99 (')(4) 2,3958 / kg + 25,43

040310 02 126,87
04031004 174,66



ΑριΟ; L 39/22 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 15. 2 . 92

(Ecu/IOO kg καθαρού βάρους, εκτός άλλης ενδείξεως)

Κωδικός ΣΟ Σημείωση Ποσό των εισφορών

0403 10 06 211,13
0403 10 12 (') 1 ,1962 / kg + 30,26
0403 10 14 (') 1 ,6741 / kg + 30,26
0403 10 16 (') 2,0388 / kg + 30,26
0403 10 22 26,86
0403 10 24 32,12
0403 10 26 78,15
0403 10 32 (') 0,2082 / kg + 29,05
0403 10 34 (') 0,2608 / kg + 29,05
0403 10 36 (') 0,721 1 / kg + 29,05
0403 90 11 126,87
0403 90 13 174,66
0403 90 19 211,13
0403 9031 (') 1 ,1962 / kg + 30,26
0403 90 33 (') 1,6741 / kg + 30,26
0403 90 39 (') 2,0388 / kg + 30,26
0403 90 51 26,86
0403 90 53 32,12
0403 90 59 78,15
0403 90 61 (') 0,2082 / kg + 29,05
0403 90 63 (') 0,2608 / kg + 29,05
0403 90 69 (') 0,721 1 / kg + 29,05
040410 11 * 11 23,91
04041011 * 14 174,66
040410 11*17 211,13
040410 11 * 21 126,87
0404 10 11 * 24 174,66
040410 11 * 27 211,13
0404 10 19*11 (') 0,2391 / kg + 23,01
0404 10 19 * 14 (') 1,6741 / kg + 30,26
040410 19*17 (') 2,0388 / kg + 30,26
040410 19*21 (') 1 , 1 962 / kg + 30,26
0404 10 19 * 24 (') 1,6741 / kg + 30,26
0404 1 0 1 9 * 27 f ) 2,0388 / kg + 30,26
0404 10 91 * 11 (2) 0,2391 / kg
0404 10 91 * 14 (2) 1,6741 / kg + 6,04
0404 10 91 * 17 (2) 2,0388 / kg + 6,04
0404 10 91 * 21 (2) 1,1962 / kg + 6,04
040410 91*24 f) 1,6741 / kg + 6,04
0404 10 91 * 27 (2) 2,0388 / kg + 6,04
0404 10 99 * 11 (2) 0,2391 / kg + 23,01
0404 10 99 * 14 (2) 1,6741 / kg + 29,05
0404 1 0 99 * 1 7 (2) 2,0388 / kg + 29,05
0404 10 99*21 (2) 1,1962 / kg + 29,05
0404 1 0 99 * 24 (2) 1 ,6741 / kg + 29,05
0404 10 99*27 (2) 2,0388 / kg + 29,05
0404 90 11 126,87
0404 90 13 174,66
0404 90 19 211,13
0404 90 31 126,87
0404 90 33 174,66
0404 90 39 211,13
0404 90 51 (') 1,1962 / kg + 30,26
0404 90 53 C )(J) 1,6741 / kg + 30,26
0404 90 59 (') 2,0388 / kg + 30,26
0404 90 91 (') 1,1962 / kg + 30,26
0404 90 93 (') (') 1,6741 / kg + 30,26
0404 90 99 (') 2,0388 / kg + 30,26



15. 2. 92 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 39/23

(Ecu/100 kg καθαρού βάρους εκτός άλλης ενδείξεως)

Κωδικός ΣΟ Σημείωση Ποσό των εισφορών

040500 10 250,76
0405 00 90 305,93

0406 10 20 (4) 244,79
0406 10 80 (4) 296,37
0406 20 10 (3)(4) 400,63
0406 20 90 (4) 400,63
0406 30 10 C)(4) 192,06
0406 30 31 C)(4) 184,35
0406 30 39 (<)(4) 192,06
040630 90 C)(4) 288,78
040640 00 (') (4) 148,14
04069011 (J)(4) 225,91
0406 90 13 (') (4) 173,37
040690 15 (3)(4) 173,37
0406 90 17 0 (4) 17337
0406 90 19 (<) (4) 400,63
0406 90 21 (3)(4) 225,91
0406 90 23 (3)(4) 199,65
040690 25 C)(4) 199,65
040690 27 (3)(4) 199,65
0406 90 29 C)(4) 199,65
040690 31 C)(4) 199,65
0406 90 33 (4) 199,65
0406 90 35 C)(4) 199,65
0406 90 37 (J)(4) 199,65
040690 39 (J)(4) 199,65
0406 90 50 (J)(4) 199,65
0406 90 61 (4) 400,63
0406 90 63 (4) 400,63
040690 69 (4) 400,63
0406 90 73 (4) 199,65
040690 75 (4) 199,65
0406 90 77 (4) 199,65
040690 79 (4) 199,65
0406 90 81 (4) 199,65
040690 85 (4) 199,65
040690 89 (<)(4) 199,65
040690 93 (4) 244,79
0406 90 99 (4) 296,37

1702 10 10 24,98
1702 10 90 24^8

2106 90 51 24,98

2309 1015 92,14
2309 1019 119,65
2309 10 39 112,24
2309 10 59 92,91
2309 10 70 119,65
2309 90 35 92,14
2309 90 39 119,65
2309 90 49 112,24
2309 90 59 92,91
2309 90 70 119,65



Αριθ. L 39/24 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 15. 2 . 92

C ) H εισφορά για 100 χιλιόγραμμα προϊόντος που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ ισούται με το άθροισμα :
α) του αναφερόμενου ποσού ανά χιλιόγραμμο πολλαπλασιασμένου επί το βάρος του γάλακτος και της κρέμας που περιέ­

χεται σε 100 χιλιόγραμμα προϊόντος·
6) του άλλου ποσού που αναφέρεται.

( :) H εισφορά για 100 χιλιόγραμμα προϊόντος που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ ισούται :
α) με το αναφερόμενο ποσό ανά χιλιόγραμμο πολλαπλασιασμένο επί το βάρος της ξηράς ουσίας γάλακτος που περιέχε­

ται σε 100 χιλιόγραμμα προϊόντος, προσαυξημένο ενδεχομένως κατά
6) το άλλο ποσό που αναφέρεται .

( 5) Τα προϊόντα που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ, τα οποία εισάγονται από τρίτες χώρες στα πλαίσια ειδικής συμφωνίας
μεταξύ της χώρας αυτής και της Κοινότητας και για τα οποία προσκομίζεται πιστοποιητικό IMA1 , που έχει χορηγηθεί
σύμφωνα με τους όρους του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1767/82, υπόκεινται στις εισφορές που αναφέρονται στο παράρτη­
μα I του εν λόγω κανονισμού.

(4) H εφαρμοζόμενη εισφορά περιορίζεται στους όρους που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αρι9. 715/90.
( 5 ) Δεν εφαρμόζονται εισφορές στα προϊόντα καταγωγής ΡΤΟΜ σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης

91 /482/EOK.



15. 2. 92 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 39/25

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 365/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 14ης Φεβρουαρίου 1992

για τον καθορισμό των ποσοτήτων των νεαρών βοοειδών που είναι δυνατό να εισαχθούν με
ειδικούς όρους κατά το πρώτο τρίμηνο του 1992, για παρέκκλιση, κατά το τρίμηνο αυτό, από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2377/80 και για κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3702/91

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συμβουλίου της 27ης
Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του βοείου κρέατος ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1628/91 (2), και ιδίως το άρθρο
13 παράγραφος 4, το άρθρο 15 παράγραφος 2 και το άρθρο
25,

Εκτιμώντας :

ότι το Συμβούλιο, στο πλαίσιο του καθεστώτος εισαγωγής
που ισχύει για τα νεαρά βοοειδή που προορίζονται για
πάχυνση, κατάρτισε, για την περίοδο από την 1η Ιανουα­
ρίου μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1992, κατ' εκτίμηση ισοζύγιο
198000 κεφαλών ότι, δυνάμει του άρθρου 13 παράγραφος
4 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 805/68, επιβάλ­
λεται o καθορισμός της εισακτέας ανά τρίμηνο ποσότητας,
καθώς και του ποσού μειώσεως της εισφοράς κατά την εισα­
γωγή των ζώων αυτών·

ότι οι λεπτομέρειες διαχειρίσεως του ειδικού αυτού καθε­
στώτος καθορίστηκαν από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
612/77 της Επιτροπής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1 121 /87 (4), και από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2377/80 της Επιτροπής (5), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
815/91 (6) ·

ότι διαπιστώθηκε η αναγκαιότητα να ληφθούν υπόψη οι
ανάγκες εφοδιασμού ορισμένων περιοχών της Κοινότητας
που χαρακτηρίζονται από πολύ σημαντικό έλλειμμα βοοει­
δών που προορίζονται για πάχυνση · ότι οι ανάγκες αυτές
ανακύπτουν ιδίως στην Ιταλία και την Ελλάδα και εκτι­
μώνται, για το πρώτο τρίμηνο του 1992, αντιστοίχως σε
42 120 και 6 435 κεφαλές σ' αυτά τα κράτη μέλη *

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3300/91 του Συμβουλίου ( 7)
ανέστειλε τις εμπορικές παραχωρήσεις που είχαν γίνει δυνά­
μει της συμφωνίας συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής
Οικονομικής Κοινότητας και της Ομοσπονδιακής Σοσιαλι­
στικής Δημοκρατίας της Γιουγκοσλαβίας · ότι πρέπει συνε­
πώς να αποκλεισθεί η χώρα αυτή από το παρόν καθεστώς
με την επιφύλαξη νέας ρυθμίσεως που θα εγκριθεί μετά από
τις αποφάσεις που ελήφθησαν από το Συμβούλιο στις 2
Δεκεμβρίου 1991 και στις 3 Φεβρουαρίου 1992, υπέρ των

Δημοκρατιών που συμβάλλουν στην πρόοδο για την ειρήνη
στη Γιουγκοσλαβία ·

ότι μετά από τα αποτελέσματα των διαπραγματεύσεων
μεταξύ της Κοινότητας και της Τσεχικής και Σλοβακικής
Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας πρέπει να επωφεληθεί η
τελευταία από το παρών καθεστώς·

ότι οι ανάγκες εφοδιασμού σε νεαρά βοοειδή που προορί­
ζονται για πάχυνση δικαιολογούν, για το πρώτο τρίμηνο
του 1992, μεγαλύτερο ποσοστό μειώσεως της εισφοράς για
τα ζώα βάρους 220 έως 300 χιλιογράμμων καταγόμενα και
προερχόμενα από την Ουγγαρία, την Πολωνία ή την
Τσεχική και Σλοβακική Ομοσπονδιακή Δημοκρατία·

ότι είναι σκόπιμο να κατανεμηθούν οι διαθέσιμες ποσότη­
τες στους κατά παράδοση εμπορευόμενους αυτήν την ποσό­
στωση και τους υπόλοιπους ενδιαφερόμενους αιτούντες·

ότι, για να απλουστευθεί η διαδικασία απόδοσης των διαθέ­
σιμων ποσοτήτων, είναι σκόπιμο να παρεκκλίνουμε από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2377/80 · ότι, όσον αφορά τους
κατά παράδοση εμπορευόμενους, είναι σκόπιμο να αποδο­
θούν κατ' ευθείαν οι διαθέσιμες ποσότητες ανάλογα με τις
ποσότητες που εισήχθησαν στη διάρκεια των τριών τελευ­
ταίων χρόνων · ότι, όσον αφορά τους υπόλοιπους αιτούντες,
είναι σκόπιμο να αποδοθούν οι διαθέσιμες ποσότητες
ανάλογα με τις ποσότητες που ζητήθηκαν ·

ότι, όσον αφορά τους υπόλοιπους αιτούντες, θα πρέπει να
περιορισθεί η ανώτατη ποσότητα για κάθε αίτηση πιστοποι­
ητικού εισαγωγής ώστε να επιτευχθεί δικαιότερη κατανομή
των διαθέσιμων ποσοτήτων· ότι, για λόγους οικονομίας,
είναι αναγκαίο να τηρηθεί μια ελάχιστη ποσότητα για τις
αιτήσεις αυτές·

ότι αυτό το κατ' εκτίμηση ισοζύγιο αποφασίσθηκε μόνο
στο τέλος Ιανουαρίου 1992 και για το έτος 1992 και,
συνεπώς, είναι αναγκαίο να υπάρξει παρέκκλιση από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2377/80 όσον αφορά τις προθεσμίες
υποβολής των αιτήσεων και εκδόσεως των πιστοποιητικών
εισαγωγής στα πλαίσια αυτού του ειδικού καθεστώτος·

ότι, για να επιτραπεί κανονική εισαγωγή, πρέπει να παρατα­
θεί η διάρκεια ισχύος των πιστοποιητικών που αναφέρονται
στο άρθρο 4 στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2377/80 -

ότι, λόγω της εφαρμογής αυτού του ειδικού καθεστώτος
εισαγωγής, πρέπει να καταργηθεί o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ.
3702/91 της Επιτροπής (8) ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης
Βοείου Κρέατος,

C) ΕΕ αριθ. L 148 της 28. 6. 1968, σ. 24.
(2) ΕΕ αριS. L 150 της 15. 6. 1991 , σ. 16.
O ΕΕ αριS. L 77 της 25 . 3 . 1977, σ. 18.
(4) ΕΕ αριθ. L 109 της 24. 4. 1987, σ. 12 .
(5) ΕΕ αρι9. L 241 της 13 . 9. 1980, σ. 5 .
(6) ΕΕ αριθ. L 83 της 3. 4. 1991 , σ. 6.
O ΕΕ αρι3. L 315 της 15 . 11 . 1991 , σ. 1 . ( 8) ΕΕ αριθ. L 350 της 19. 12 . 1991 , σ. 37 .



Αριθ. L 39/26 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 15. 2 . 92

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

1 . Για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31
Μαρτίου 1992, η μέγιστη ποσότητα που αναφέρεται στο
άρθρο 13 παράγραφος 4 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 805/68 καθορίζεται σε 52 335 κεφαλές νεαρών αρρέ­
νων βοοειδών που προορίζονται για πάχυνση, από τα
οποία :

α) 6 805 ζώντος βάρους ανά κεφαλή κατώτερου ή ίσου προς
300 χιλιόγραμμα και τα οποία υπόκεινται σε μείωση
εισφοράς κατά 65%
και

6) 45 530 ζώντος βάρους ανά κεφαλή 220 έως 300 χιλιο­
γράμμων, καταγομένων και προερχομένων από την
Ουγγαρία, την Πολωνία ή την Τσεχική και Σλοβακική
Ομοσπονδιακή Δημοκρατία και τα οποία υπόκεινται σε
μείωση εισφοράς κατά 75%.

2. Οι μειώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 εφαρ­
μόζονται στην εισφορά που ισχύει την ημέρα αποδοχής της
δήλωσης θέσως σε ελεύθερη κυκλοφορία.

3 . Οι ποσότητες που αναφέρονται στην παράγραφο 1
αποδίδονται σύμφωνα με την ακόλουθη κατανομή :

Ιταλία

5 480
36 640

Αλλα
κράτη μέλη

490
3 290

Ελλάδα

835
5 600

α) 6 805 κεφαλές
β) 45 530 κεφαλές

Το πιστοποιητικό υποχρεώνει σε εισαγωγή από μία ή περισ­
σότερες των αναγραφομένων χωρών.

5 . Στο πλαίσιο της ανακοινώσεως που αναφέρεται στο
άρθρο 15 παράγραφος 4 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2377/80, τα κράτη μέλη καθορίζουν τις κατηγορίες
ζώντος βάρους, καθώς και την καταγωγή των προϊόντων
που αφορούν την περίπτωση που αναφέρεται στην παρά­
γραφο 4 πρώτο εδάφιο δεύτερη περίπτωση.

6. Εντός των ορίων των ποσοτήτων που προορίζονται για
την Ιταλία και την Ελλάδα, για κάθε κατηγορία και κατά
παρέκκλιση από το άρθρο 15 παράγραφος 6 στοιχείο α) του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/80 :
α) 90 % μπορεί να παραδοθεί αμέσως στους αιτούντες που

προσκομίζουν την απόδειξη ότι έχουν εισάγει ζώα που
επωφελούνται από το εν λόγω καθεστώς στη διάρκεια
των τριών τελευταίων ημερολογιακών ετών. H κατανομή
πραγματοποιείται ανάλογα με τις προηγούμενες εισαγω­
γές κατά τη διάρκεια των τριών εξεταζομένων ετών ·

β) 10% υπορεί να παραδοθεί στους άλλους αιτούντες.

7. H απόδειξη που αναφέρεται στην παράγραφο 6
προσκομίζεται με το τελωνειακό έγγραφο θέσεως σε ελεύ­
θερη κυκλοφορία.

8. Τα πιστοποιητικά εισαγωγής εκδίδονται για ποσότητα
ίση ή μεγαλύτερη από δέκα κεφαλές.

Αρθρο 2

1 . Όσον αφορά τις ποσότητες που αναφέρονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 6 στοιχείο β) και τις ποσότητες των
άλλων κρατών μελών πλην της Ιταλίας και της Ελλάδας η
αίτηση παροχής πιστοποιητικού εισαγωγής :
— πρέπει να αφορά ποσότητα ίση ή ανώτερη από 50 κεφα­

λές
και

— δεν μπορεί να αναφέρεται σε ποσότητα μεγαλύτερη από
το 10 % της διαθέσιμης ποσότητας εκτός και αν αυτό το
10% δίνει σε αριθμό μικρότερο από 50 κεφαλές. Στην
τελευταία αυτή περίπτωση o ανώτατος αριθμός ανέρχε­
ται επίσης σε 50 κεφαλές.

2. Στην περίπτωση κατά την οποία η αίτηση παροχής
πιστοποιητικού εισαγωγής ξεπερνά την προβλεπόμενη από
τον κανονισμό αυτό ποσότητα, λαμβάνεται υπόψη μόνον
έως το όριο της ποσότητας αυτής.

3 . H κατανομή πραγματοποιείται ανάλογα με τις ζητηθεί­
σες ποσότητες. Αν, με βάση τις ζητηθείσες ποσότητες η
κατ' αναλογία μείωση καταλήγει σε ποσότητες ανά πιστο­
ποιητικό κατώτερες των δέκα κεφαλών, τα κράτη μέλη
χορηγούν, με κλήρωση, πιστοποιητικά που αφορούν ποσό­
τητες έως δέκα κεφαλές.

Άρθρο 3

Όσον αφορά τις ποσότητες που εισάγονται υπό τους όρους
που καθορίζονται στο άρθρο 8 παράγραφος 4 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 3719/88 της Επιτροπής ('), καταβάλλεται
ολόκληρη η εισφορά για τις πλεονάζουσες των αναγραφομέ­
νων στο πιστοποιητικό εισαγωγής ποσότητες.

4. H αίτηση παροχής πιστοποιητικού και το πιστοποιη­
τικό, σύμφωνα με το άρθρο 9 παράγραφος 1 στοιχείο γ) του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/80, αφορούν :
— είτε νεαρά βοοειδή βάρους κατά κεφαλή έως 300 χιλιο­

γράμμων,
— είτε νεαρά βοοειδή βάρους κατά κεφαλή 220 έ<ος 300

χιλιογράμμων, καταγομένων και προερχομένων από την
Ουγγαρία και Πολωνία ή την Τσεχική και Σλοβακική
Ομοσπονδιακή Δημοκρατία.

Στην τελευταία αυτή περίπτωση, η αίτηση ποροχής πιστο­
ποιητικού και το πιστοποιητικό περιλαμβάνουν, στις θέσεις
7 και 8, μία από τις ακόλουθες ενδείξεις :
— Hungría y/o Polonia y/o República Federativa Checa y

Eslovaca

— Ungarn og/eller Polen og/eller Den Tjekkiske og Slovakiske
Føderative Republik

— Ungarn und/oder Polen und/oder Tschechische und Slowa­
kische Föderative Republik

— Ουγγαρία ή/και Πολωνία, ή/και Τσεχική και Σλοβακική
Ομοσπονδιακή Δημοκρατία

— Hungary and/or Poland and/or Czech and Slovak Federal
Republic

— Hongrie et/ou Pologne et/ou Republique féderative tcheque
et slovaque

— Ungheria e/o Polonia e/o Repubblica federativa ceca e slov­
acca

— Hongarije en/of Polen en/of Tsjechische en Slowaakse Fede­
ratieve Republiek

— Hungria e/ou Polonia e/ou Republica Federativa Checa e
Eslovaca. C ) ΕΕ αριδ. L 331 της 2. 12. 1988, σ. 1 .
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ΑρSρο 4

Κατά την έννοια του άρθρου 15 παράγραφος 3 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/80, όλες οι αιτήσεις που προέρ­
χονται από τον ίδιο ενδιαφερόμενο και που αφορούν την
ίδια κατηγορία βάρους και το ίδιο ποσοστό μειώσεως της
εισφοράς εκλαμβάνονται ως μία ενιαία αίτηση .

ΑρSρο 6

Κατά παρέκκλιση από τις διατάξεις του άρθρου 4 στοιχείο
β) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/80, η διάρκεια ισχύος
των πιστοποιητικών που εκδίδονται βάσει του παρόντος
κανονισμού είναι τέσσερις μήνες από την ημερομηνία της
πραγματικής εκδόσεώς τους.

ΑρSρο 7

Το αργότερο τρεις εβδομάδες μετά την εισαγωγή των ζώων
που αναφέρονται στον παρόντα κανονισμό, o εισαγωγέας
πληροφορεί τις αρμόδιες αρχές που έχουν εκδόσει τα πιστο­
ποιητικά εισαγωγής για τον αριθμό και την καταγωγή των
εισαχθέντων ζώων. Οι αρχές αυτές διαβιβάζουν, στην αρχή
κάθε μηνός, τις πληροφορίες αυτές στην Επιτροπή.

ΑρSρο 8

O κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3702/91 καταργείται.

ΑρSρο 9

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο­
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

ΑρSρο 5

Για το πρώτο τρίμηνο του 1992, κατά παρέκκλιση από το
άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/80, όσον αφορά
το καθεστώς που αναφέρεται στο άρθρο 9 του εν λόγω
κανονισμού :

α) οι αιτήσεις μπορούν να υποβληθούν από τις 17 έως τις 21
Φεβρουαρίου 1992 -

β) οι ανακοινώσεις που προβλέπονται στο άρθρο 15 παρά­
γραφος 4 στοιχείο α) του εν λόγω κανονισμού πραγμα­
τοποιούνται στις 2 Μαρτίου 1992 το αργότερο ·

γ) η έκδοση των πιστοποιητικών που προβλέπεται στο
άρθρο 15 παράγραφος 5 στοιχείο α) του εν λόγω κανονι­
σμού γίνεται στις 12 Μαρτίου 1992.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 14 Φεβρουαρίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 366/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 14ης Φεβρουαρίου 1992

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την
ακατέργαστη ζάχαρη

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1758/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 61 /92 (2), και ιδίως το άρθρο 16
παράγραφος 8,

Εκτιμώντας :

ότι, κατά το άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 , εισπράττεται εισφορά κατά την εισα­
γωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παρά­
γραφος 1 του κανονισμού αυτού·

ότι η εισφορά που εφαρμόζεται κατά την εισαγωγή για τη
λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη πρέπει να είναι
ίση με την τιμή κατωφλίου μειωμένη κατά την τιμή cif · ότι
η τιμή κατωφλίου για καθένα από τα προϊόντα αυτά έχει
καθορισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1718/91 του
Συμβουλίου (3) της 13ης Ιουνίου 1991 περί καθορισμού, για
την περίοδο εμπορίας 1991 /92, των παραγώγων τιμών
παρεμβάσεως λευκής ζάχαρης, των ελαχίστων τιμών τεύτ­
λων A και τεύτλων B, των τιμών κατωφλίου, του ποσού
αποδόσεως για την καταβολή των εξόδων αποθεματοποιή­
σεως καθώς και των τιμών που ισχύουν στην Ισπανία και
την Πορτογαλία·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγαφος 1 της απόφασης
91 /482/EOK του Συμβουλίου της 25ης Ιουλίου 1991 σχετικά
με τη σύνδεση των υπερπόντιων χωρών και εδαφών με την
Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα (4), δεν εφαρμόζονται
εισφορές κατά την εισαγωγή προϊόντων καταγωγής υπερπό­
ντιων χωρών και εδαφών · ότι, σύμφωνα με το άρθρο 101
παράγραφος 4 της προαναφερθείσας απόφασης, ορισμένα
προϊόντα που κατάγονται από τις υπερπόντιες χώρες και
εδάφη επιβαρύνονται με ειδική εισφορά προκειμένου τα
προϊόντα που κατάγονται από αυτές τις χώρες και εδάφη να
μην έχουν ευνοϊκότερη μεταχείριση από παρόμοια προϊόντα
που εισάγονται από την Ισπανία και την Πορτογαλία στην
Κοινότητα με τη σύνθεσή της στις 31 Δεκεμβρίου 1985 *

ότι η τιμή cif της ακατέργαστης ζάχαρης και της λευκής
ζάχαρης υπολογίζεται από την Επιτροπή για έναν τόπο
διελεύσεως στα σύνορα της Κοινότητας, που είναι το Ρότερ­
νταμ, κατά τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 431 /68 του Συμβου­
λίου της 9ης Απριλίου 1968 περί καθορισμού του αντιπρο­
σωπευτικού ποιοτικού τύπου για την ακατέργαστη ζάχαρη

και του τόπου διελεύσεως στα σύνορα για τον υπολογισμό
των τιμών cif στον τομέα της ζάχαρης (5) ·
ότι η τιμή αυτή πρέπει να υπολογίζεται με βάση τις πιο
ευνοϊκές δυνατότητες αγοράς στη διεθνή αγορά, οι οποίες
καθορίζονται για κάθε προϊόν με βάση τις τιμές της αγοράς
αυτής αναπροσαρμοζόμενες σε συνάρτηση με τις ενδεχόμε­
νες διαφορές ποιότητας, σε σχέση με τον αντιπροσωπευτικό
ποιοτικό τύπο για τον οποίο καθορίζεται η τιμή κατω­
φλίου · ότι o αντιπροσωπευτικός ποιοτικός τύπος της
ακατέργαστης ζάχαρης έχει καθορισθεί από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 431 /68 και αυτός της λευκής ζάχαρης από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 793/72 του Συμβουλίου (6) ·
ότι, για τη διαπίστωση των πιο ευνοϊκών δυνατοτήτων στη
διεθνή αγορά, η Επιτροπή λαμβάνει υπόψη όλες τις πληρο­
φορίες σχετικά με τις προσφορές που γίνονται στη διεθνή
αγορά, με τις αξίες που έχουν καταγραφεί στα σπουδαιό­
τερα χρηματιστήρια για το διεθνές εμπόριο της ζάχαρης με
τις τιμές που διαπιστώνονται στις σημαντικές αγορές των
τρίτων χωρών και με τις πράξεις πωλήσεων που συνομολο­
γούνται στο πλαίσιο των διεθνών συναλλαγών, για τις
οποίες η Επιτροπή έλαβε γνώση είτε διά μέσου των κρατών
μελών είτε με δικά της μέσα ·
ότι, κατά τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 784/68 της Επιτροπής
της 26ης Ιουνίου 1968 περί καθορισμού των τρόπων υπολο­
γισμού των τιμών cif της λευκής ζάχαρης και της ακατέργα­
στης ζάχαρης (7), η Επιτροπή λαμβάνει υπόψη τις πληροφο­
ρίες μόνο εφόσον το εμπόρευμα είναι υγιεινό, γνήσιο και
εμπορεύσιμης ποιότητας ή όταν η τιμή που εμφαίνεται
στην προσφορά δεν αναφέρεται παρά σε μια μικρή ποσό­
τητα που δεν είναι αντιπροσωπευτική της αγοράς· ότι
πρέπει επίσης να αποκλεισθούν οι τιμές προσφοράς που
είναι δυνατόν να θεωρηθούν ότι δεν είναι αντιπροσωπευτι­
κές των πραγματικών τάσεων της αγοράς·
ότι, μεταξύ των τιμών ή προσφορών που λαμβάνονται
υπόψη, αυτές που δεν εκφράζονται σε τιμές cif Ρότερνταμ,
εμπόρευμα χύμα, αναπροσαρμόζονται · ότι κατά την
αναπροσαρμογή αυτή λαμβάνονται υπόψη οι διαφορές
κόστους μεταφοράς αφενός από το λιμάνι φορτώσεως στο
λιμάνι προορισμού και αφετέρου από το λιμάνι φορτώσεως
στο Ρότερνταμ · ότι, αν η τιμή ή η προσφορά αναφέρεται σε
εμπόρευμα σε σάκους, μειώνεται, κατά το άρθρο 4 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 784/68, κατά 0,73 Ecu ανά 100
χιλιόγραμμα ■
ότι, για να ληφθούν συγκρίσιμα στοιχεία για τη ζάχαρη του
αντιπροσωπευτικού ποιοτικού τύπου, έχει σημασία, για τη
λευκή ζάχαρη, να εκπέσουν ή να προστεθούν στις λαμβανό­
μενες υπόψη προσφορές οι προσαυξήσεις ή μειώσεις που
καθορίζονται σύμφωνα με άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1785/81 · ότι για την ακατέργαστη ζάχαρη, έχει σημα­
σία να εφαρμοσθεί η μέθοδος των διορθωτικών συντελε­
στών που καθορίζεται στο άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 784/68·

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
0 ΕΕ αριθ. L 6 της 11 . 1 . 1992, α 19.
( J ) ΕΕ αριθ. L 162 της 26. 6. 1991 , σ. 23 .
(4) ΕΕ αριθ. L 263 της 19. 9. 1991 , σ. 1 .

( 5) ΕΕ αρι3. L 89 της 10. 4. 1968, σ. 3 .
(6) ΕΕ αριθ. L 94 της 21 . 4. 1972, σ. 1 .
(') ΕΕ αριθ. L 145 της 27. 6. 1968, σ. 10.
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τελευταίο εδάφιο του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1676/85 του Συμβουλίου ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2205/90 (2),

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι­
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, i σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι­
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω­
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ■

ότι οι τιμές αυτές συναλλάγματος είναι εκείνες που διαπι­
στώθηκαν στις 13 Φεβρουαρίου 1992·

ότι από την εφαρμογή των διατάξεων αυτών προκύπτει ότι
οι εισφορές για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη
ζάχαρη καθορίζονται σύμφωνα με το παράρτημα του
παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 για την ακατέργαστη ζάχαρη αντιπροσωπευτικού
ποιοτικού τύπου και για τη λευκή ζάχαρη καθορίζονται στο
παράρτημα.

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 15 Φεβρουαρίου
1992.

ότι, κατά το άρθρο 7 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 784/68,
καθορίζεται ειδική τιμή για την ειδικά κατεργασμένη ή
τυποποιημένη ζάχαρη όταν η τιμή προσφοράς της ζάχαρης
αυτής μετά από αναπροσαρμογή, είναι κατώτερη από την
τιμή cif της ζάχαρης που καθορίζεται σύμφωνα με τις παρα­
πάνω αναφερόμενες διατάξεις ·

ότι, κατ' εξαίρεση, είναι δυνατόν να διατηρηθεί μια τιμή cif
σε αμετάβλητο επίπεδο κατά τη διάρκεια περιορισμένης
περιόδου, όταν η τιμή προσφοράς που χρησίμευσε ως βάση
για τον προηγούμενο καθορισμό της τιμής cif δεν περιήλθε
σε γνώση της Επιτροπής, και όταν οι διαθέσιμες τιμές που
δεν θεωρούνται αρκετά αντιπροσωπευτικές της πραγματικής
τάσεως της αγοράς θα επέφεραν απότομες και σημαντικές
μεταβολές στην τιμή cif ·

ότι η εισφορά τροποποιείται μόνον αν η ποικιλία των στοι­
χείων υπολογισμού επιφέρει, σε σχέση με την καθορισθείσα
εισφορά, προσαύξηση ή μείωση ίση ή ανώτερη των 0,24 Ecu
ανά 100 χιλιόγραμμα·

ότι, κατά το άρθρο 21 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 , η δασμολογική ονοματολογία που
προβλέπεται στον παρόντα κανονισμό περιλαμβάνεται στο
κοινό δασμολόγιο·

ότι προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία
του καθεστώτος των επιστροφών o υπολογισμός τους πρέπει
να βασίζεται στα εξής :
— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25%, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε­
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 3 παράγραφος 1

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 14 Φεβρουαρίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 1 .
O ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 9.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τον κανονισμού της Επιτροπής της 14ης Φεβρουαρίου 1992 περί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη

(Ecu/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Εισφορά (3)

1701 11 10 41,19 0

1701 1190 41,19 (')

1701 1210 41,19 0

1701 12 90 41,19 0
1701 91 00 46,19

1701 99 10 46,19

17019990 46,19 0

(') Το ποσό της εισφοράς που εφαρμόζεται υπολογίζεται σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 2 ή 3 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 837/68 της Επιτροπής.

(J) Σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 16 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 , το ποσό αυτό εφαρμόζεται
επίσης στη ζάχαρη που έχει ληφθεί από λευκή ζάχαρη και ακατέργαστη ζάχαρη και στην οποία έχουν προστεθεί ουσίες
εκτός των αρωματικών ή των χρωστικών.

(J) Δεν εφαρμόζονται εισφορές κατά την εισαγωγή προϊόντων καταγωγής των ΥΧΕ σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 1
της απόφασης 91/482/EOK. Εντούτοις ποσό ίσο με το ποσό που καθορίζεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1870/91
εισπράττεται σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 4 της εν λόγω απόφασης.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 367/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 14ης Φεβρουαρίου 1992

κερί καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως στον τομέα των ελαιούχων σπόρων

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό αριθ. 136/66/EOK του Συμβουλίου της
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί δημιουργίας κοινής οργανώ­
σεως αγοράς στον τομέα των λιπαρών ουσιών ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 1720/91 (2), και ιδίως το άρθρο 27 παράγραφος 4,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1678/85 του Συμβουλίου της
11ης Ιουνίου 1985 περί καθορισμού των τιμών συναλλάγμα­
τος που πρέπει να εφαρμοστούν στο γεωργικό τομέα (3),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 3696/91 (4),

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1569/72 του Συμβουλίου της
20ής Ιουλίου 1972 περί προβλέψεως ειδικών μέτρων για τους
κραμβόσπορους, τους γογγυλόσπορους και τους ηλιανθό­
σπορους (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 2206/90 (6), και ιδίως το άρθρο 2 παρά­
γραφος 3,

τη γνώμη της Νομισματικής Επιτροπής,
Εκτιμώντας:

ότι το ποσό της ενισχύσεως που αναφέρεται στο άρθρο 27
του κανονισμού αριθ. 136/66/EOK έχει καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 307/92 της Επιτροπής (7) ·
ότι η εφαρμογή των αναφερόμενων στον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 3198/91 λεπτομερειών στα στοιχεία τα οποία διαθέτει
η Επιτροπή οδηγεί στην τροποποίηση του ύψους της ενισχύ­
σεως, η οποία ισχύει σήμερα, σύμφωνα με τα παραρτήματα
του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Το ποσό της ενισχύσεως και οι συντελεστές συναλλαγής
που αναφέρονται στο άρθρο 33 παράγραφοι 2 και 3 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2681/83 της Επιτροπής (8) καθορί­
ζονται στα παραρτήματα.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 15 Φεβρουαρίου
1992.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 14 Φεβρουαρίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ αριθ. 172 της 30. 9. 1966, σ. 3025/66.
(2) ΕΕ αριθ. L 162 της 26. 6. 1991 , α 27 .
(3) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 11 .
(4) ΕΕ αριθ. L 350 της 19. 12. 1991 , σ. 22.
(5) ΕΕ αριθ. L 167 της 25 . 7 . 1972, σ. 9.
(') ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7. 1990, σ. 11 .

(7) ΕΕ αριθ. L 32 της 1 . 2 . 1992, α 20.
(8) ΕΕ αριθ. L 266 της 28 . 9. 1983, σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

Ενισχύσεις στους κραμβόσπορους και γογγυλόσπορους εκτός από τους «διπλό μηδέν»

(ποσά για 100 kg )

Τρέχων 1η προθεσμία 2η προθεσμία 3η προθεσμία 4η προθεσμία
2 3 4 5 6

I. Μεικτές ενισχύσεις (Ecu) :
— Ισπανία 17,814 18,076 18,243 18,441 16,871
— Πορτογαλία 26,894 27,156 27,323 27,521 25,951
— άλλα κράτη μέλη 17,814 18,076 18,243 18,441 16,871

1 Τελικές ενισχύσεις :
Σπόροι που συγκομίζονται και μεταποιούνται στην :
— Γερμανία (DM) 41,94 42,55 42,95 43,41 39,72
— Κάτω Χώρες (F1) 47,25 47,95 48,39 48,92 44,75
— UΕΒL (FB/Flux) 864,98 877,70 885,81 895,43 ' 819,19
— Γαλλία (FF) 140,65 142,72 144,04 145,60 133,21
— Δανία (Dkr) 159,97 162,32 163,82 165,60 151,50
— Ιρλανδία (£ Irl) 15,655 15,885 16,032 16,206 14,826
— Ηνωμένο Βασίλειο (£) 13,897 14,106 14,237 14,394 13,114
— Ιταλία (Lit) 31 378 31 840 32 134 32483 29 717
— Ελλάδα (Δρχ) 4242,40 4 288,19 4 288,76 4302,01 3 866,86
— Ισπανία (Pta) 2731,50 2 770,95 2 796,38 2 824,61 2 592,70
— Πορτογαλία (Esc) 5 687,74 5 742,29 5 768,38 5 801,80 5 481,46

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Ενισχύσεις στους κραμβόσκορους και γογγυλόσπορους «διπλό μηδέν»

(ποσά για 100 kg)

Τρέχων 1η προθεσμία 2η προθεσμία 3η προθεσμία 4η προθεσμία
2 3 4 5 6

1 . Μεικτές ενισχύσεις (Ecu):
— Ισπανία 19,064 19,326 19,493 19,691 18,121
— Πορτογαλία 28,144 28,406 28,573 28,771 27,201
— άλλα κράτη μέλη 19,064 19,326 19,493 19,691 18,121

2. Τελικές ενισχύσεις :

Σπόροι που συγκομίζονται και μεταποιούνται στην :
— Γερμανία (DM) 44,88 45,50 45,89 46,36 42,66
— Κάτω Χώρες (F1) 50,57 51,26 51,71 52,23 48,07
— UΕΒL (FB/Flux) 925,68 938,40 946,51 956,12 879,89
— Γαλλία (FF) 150,52 152,59 153,91 155,47 143,08
— Δανία (Dkr) 171,19 173,55 175,04 176,82 162,72
— Ιρλανδία (£ Irl) 16,753 16,983 17,130 17,304 15,924
— Ηνωμένο Βασίλειο (£) 14,892 15,100 15,232 15,388 14,109
— Ιταλία (Lit) 33 580 34 042 34 336 34685 31 919
— Ελλάδα (Δρχ) 4 557,55 4 603,34 4 603,91 4617,16 4182,01
— Ισπανία (Pta) 2 920,04 2 959,49 2 984,92 3 013,14 2 781,23
— Πορτογαλία (Esc) 5 948,58 6 003,13 6 029,22 6 062,65 5 742,31
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Ενισχύσεις στους ηλιανθόσπορους

(ποσά για 100 kg)

Τρέχων 1η προθεσμία 2η προθεσμία 3η προθεσμία 4η προθεσμία
2 3 4 5 6

1 . Μεικτές ενισχύσεις (Ecu):
— Ισπανία 30,579 31,866 32,606 32,638 31,638
— Πορτογαλία 37,623 38,596 39,336 39,368 38,368
— άλλα κράτη μέλη 19,193 20,166 20,906 20,938 19,938

2. Τελικές ενισχύσεις :

Σπόροι που συγκομίζονται και μεταποι­
ούνται στην :
— Γερμανία (DM) 45,18 47,47 49,22 49,29 46,94
— Κάτω Χώρες (F1) 50,91 53,49 55,45 55,54 52,89
— UΕΒL (FB/Flux) 931,94 979,19 1 015,12 1 016,67 968,12
— Γαλλία (FF) 151,54 159,22 165,07 165,32 157,42
— Δανία (Dkr) 172,35 181,09 " 187,73 188,02 179,04
— Ιρλανδία (£ Irl) 16,866 17,721 18,372 18,400 17,521
— Ηνωμένο Βασίλειο (£) 14,953 15,741 16,338 16,359 15,543
— Ιταλία (Lit) 33 808 35 521 36 825 36 881 35 120
— Ελλάδα (Δρχ) 4 552,54 4 787,49 4940,27 4904,08 4 626,91
— Πορτογαλία (Esc) 7 931,79 8 130,72 8 273,46 8 273,44 8 069,40
— Ισπανία (Pta) 4 705,98 4 850,52 4960,66 4964,59 4 816,88

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

Τιμές Ecu που πρέπει να χρησιμοποιηθούν για τη μετατροπή των τελικών ενισχύσεων στο νόμισμα της χώρας μεταποιήσεως όταν αυτή δεν είναι η
χώρα παραγωγής

(αξία / Ecu)

Τρέχων 1η προθεσμία 2η προθεσμία 3η προθεσμία 4η προθεσμία
2 3 4 5 6

DM 2,042030 2,040780 2,039600 2,038510 2,038510

F1 2,298990 2,297770 2,296580 2,295490 2,295490

FB/Flux 42,041400 42,019100 41,990500 41,965000 41,965000

FF 6,961480 6,959740 6,958300 6,957070 6,957070

Dkr 7,917610 7,915230 7,914420 7,911800 7,911800

C Irl 0,766617 0,766087 0,765050 0,764320 0,764320

t 0,711935 0,711981 0,712013 0,712021 0,712021

Lit 1537,31 1539,39 1541,37 1 543,33 1 543,33

4ρχ 236,23400 238,82100 241,53700 243,94800 243,94800
Esc 176,04700 176,82300 177,54200 178,08200 178,08200

Pta 128,64300 128,88800 129,14900 129,39600 129,39600
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 368/92 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 14ης Φεβρουαρίου 1992

περί καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως για τα πίσα, τα κουκιά, τα φούλια και τα γλυκά
λούπινα

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1431 /82 του Συμβουλίου της
18ης Μαΐου 1982 περί ειδικών μέτρων για τα πίσα, τα
κουκιά και τα φούλια ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1624/91 (2), και ιδίως το
άρθρο 3 παράγραφος 6 στοιχείο α),

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3540/85 της Επιτροπής της
5ης Δεκεμβρίου 1985 για λεπτομέρειες εφαρμογής των ειδι­
κών μέτρων για τα πίσα, τα κουκιά, τα φούλια και τα γλυκά
λούπινα (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι­
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 3685/91 (4), και ιδίως το άρθρο 26α παρά­
γραφος 7,

Εκτιμώντας :

ότι, δυνάμει του άρθρου 3 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1431 /82, χορηγείται ενίσχυση στα πίσα, τα
κουκιά, τα φούλια και τα γλυκά λούπινα που συγκομίζονται
στην Κοινότητα και χρησιμοποιούνται για την παρασκευή
ζωοτροφών, όταν η τιμή στη διεθνή αγορά των πλακούντων
σόγιας είναι μικρότερη από την τιμή κατωφλίου ενεργοποι­
ήσεως · ότι η ενίσχυση αυτή ισούται με μέρος της διαφοράς
μεταξύ των τιμών αυτών · ότι το μέρος αυτό της διαφοράς
καθορίστηκε στο άρθρο 3α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2036/82 του Συμβουλίου (5), όπως τροποποιήθηκε τελ£υταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2206/90 (6) ·

ότι, κατά τους όρους του άρθρου 3 παράγραφος 2 του κανο­
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1431 /82, χορηγείται ενίσχυση για τα
πίσα, τα κουκιά και τα φούλια που συγκομίζονται στην
Κοινότητα, όταν η τιμή διεθνούς αγοράς των εν λόγω
προϊόντων είναι κατώτερη από την τιμή στόχου· ότι η
ενίσχυση αυτή είναι ίση με τη διαφορά ανάμεσα στις δύο
αυτές τιμές ·

ότι η τιμή κατωφλίου ενεργοποίησης της ενίσχυσης για τα
πίσα, τα κουκιά, τα φούλια και τα γλυκά λούπινα για την
περίοδο εμπορίας 1991/92 καθορίστηκε από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 1625/91 του Συμβουλίου (7) · ότι, δυνάμει του
άρθρου 2α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1431 /82, η τιμή
κατωφλίου ενεργοποίησης της ενίσχυσης για τα πίσα, τα
κουκιά, τα φούλια και τα γλυκά λούπινα αυξάνεται μηνιαία

αρχίζοντας από τον τρίτο μήνα της περιόδου εμπορίας ■ ότι
το ποσό της μηνιαίας προσαύξησης καθορίστηκε από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1 626/9 1 του Συμβουλίου (8) ■

ότι η μείωση του ποσού της ενισχύσεως που προκύπτει ενδε­
χομένως από το καθεστώς των μεγίστων εγγυημένων ποσο­
τήτων για την περίοδο 1991/92 καθορίστηκε από τον κανο­
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2607/91 της Επιτροπής (9) ·

ότι, κατά το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1431/82,
η τιμή της διεθνούς αγοράς των πλακούντων σόγιας καθορί­
ζεται με βάση τις πλέον ευνοϊκές πραγματικές δυνατότητες
αγοράς με εξαίρεση τις προσφορές και τιμές που δεν είναι
δυνατόν να θεωρηθούν ως αντιπροσωπευτικές της πραγματι­
κής τάσεως της αγοράς ■ ότι πρέπει να ληφθούν υπόψη όλες
οι προσφορές που γίνονται στη διεθνή αγορά, καθώς και οι
αξίες που καταγράφονται στα σπουδαιότερα χρηματιστήρια
για το διεθνές εμπόριο ■

ότι, κατά το άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2049/82
της Επιτροπής ( |0), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1238/87 ("), η τιμή προσδιορίζεται
ανά 100 χιλιόγραμμα για τους πλακούντες σόγιας χύμα, του
ποιοτικού τύπου που ορίζεται στο άρθρο 1 παράγραφος 2
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1464/86 του Συμβουλίου ( ι2), οι
οποίοι παραδίδονται στο Ρόττερνταμ · ότι, για τις προσφο­
ρές και τιμές που δεν ανταποκρίνονται στους παραπάνω
αναφερθέντες όρους γίνονται οι αναγκαίες προσαρμογές,
και ιδίως αυτές που αναφέρονται στο άρθρο 2 του κανονι­
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2049/82 *

ότι, προκειμένου να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουρ­
γία του καθεστώτος των ενισχύσεων o υπολογισμός τους
πρέπει να βασίζεται στα εξής :

— για τα νομίσματα τα οποία διατηρούν μεταξύ τους
σχέση μέγιστου στιγμιαίου ανοίγματος όψεως 2,25 %, σε
συντελεστή μετατροπής που βασίζεται στην κεντρική
τους τιμή, πολλαπλασιαζόμενο με το διορθωτικό συντε­
λεστή που προβλέπεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1677/85 του Συμβουλίου ("),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2205/90 ( 14),

— για τα άλλα νομίσματα, σε συντελεστή μετατροπής που
βασίζεται στο μέσο όρο των τιμών του Ecu που δημοσι­
εύονται στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων. ; σειρά C, κατά τη διάρκεια μιας συγκεκρι­
μένης περιόδου και που πολλαπλασιάζεται με το διορθω­
τικό συντελεστή που αναφέρεται στην προηγούμενη
περίπτωση ·

C) ΕΕ αριθ. L 162 της 12. 6. 1982, σ. 28.
(2) ΕΕ αριθ. L 150 της 15. 6. 1991 , σ. 10.
(}) ΕΕ αριθ. L 342 της 19. 12. 1985, α I.
(4) ΕΕ αριθ. L 349 της 18. 12. 1991 , σ. 40.
(5) ΕΕ αριθ. L 219 της 28. 7 . 1982, σ. 1 .
(6) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 11 .
O ΕΕ αριθ. L 150 της 15 . 6. 1991 , σ. 11 .

(8) ΕΕ αριθ. L 150 της 15 . 6. 1991 , σ. 13 .
C) ΕΕ αριθ. L 243 της 31 . 8 . 1991 , σ. 55 .
(">) ΕΕ αριθ. L 219 της 28 . 7. 1982, α 36.
(") ΕΕ αριθ. L 117 της 5 . 5 . 1987, σ. 9.
( ι2) ΕΕ αριθ. L 133 της 21 . 5 . 1986, σ. 21 .
( ι3) ΕΕ αριθ. L 164 της 24. 6. 1985 , σ. 6.
( ,4) ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7 . 1990, σ. 9.
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στη συνέχεια, η μεικτή ενίσχυση μετατρέπεται σε τελική
ενίσχυση στο νόμισμα του κράτους μέλους όπου συγκομί­
ζονται τα προϊόντα, χρησιμοποιώντας το γεωργικό συντελε­
στή μετατροπής του εν λόγω κράτους μέλους,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ότι, κατ' εφαρμογή του άρθρου 121 παράγραφος 2 και του
άρθρου 307 παράγραφος 2 της πράξης προσχώρησης, θα
πρέπει, για τα προϊόντα που συγκομίζονται και μεταποιού­
νται σε ένα απ' αυτά τα κράτη μέλη, να προσαρμοσθεί το
ποσό της ενίσχυσης για να ληφθεί υπόψη η επίπτωση των
δασμών κατά την εισαγωγή των προϊόντων καταγωγής
τρίτων χωρών·

ότι η τιμή της διεθνούς αγοράς για τα πίσα, τα κουκιά και
τα φούλια και το ποσό της ενίσχυσης που αναφέρεται στο
άρθρο 3 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1431 /82 καθορίστηκαν από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1899/91 της Επιτροπής (') ότι, σύμφωνα με τις διατάξεις του
άρθρου 2α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1431 /82, η τιμή
στόχου αυξάνεται μηνιαία από την έναρξη του τρίτου μήνα
της περιόδου ·

ότι, κατά το άρθρο 26α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
3540/85, η μεικτή ενίσχυση σε Ecu που προκύπτει από τις
διατάξεις του άρθρου 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1431 /82 εφαρμόζεται στο διαφορικό ποσό που αναφέρεται
στο άρθρο 12α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2036/82 και,

Άρθρο 1

Τα ποσά της ενίσχυσης που αναφέρεται στο άρθρο 3 παρά­
γραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1431 /82 καθορίζο­
νται στα παραρτήματα.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 16 Φεβρουαρίου
1992.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 14 Φεβρουαρίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αρι9. L 169 της 29. 6. 1991 , σ. 29.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

Μεικτή ενίσχυση

Προϊόντα που προορίζονται νια την ανθρώπινη διατροφή ή για παρόμοια διατροφή :
(σε Ecu/100 kg)

Τρέχων 1η προθεσμία 2η προθεσμία 3η προθεσμία 4η προθεσμία 5η προθεσμία 6η προθεσμία
2 3 4 5 6 7 8

Πίσα που χρησιμοποιούνται :

— στην Ισπανία 8,106 8,264 8,422 8,422 8,422 — —
— στην Πορτογαλία 8,114 8,272 8,430 8,430 8,430 — —
— σε άλλο κράτος μέλος 8,178 8,336 8,494 8,494 8,494 — —

Κουκιά και φούλια που χρησιμοποι­
>ύνται :

— στην Ισπανία 8,178 8,336 8,494 8,494 8,494 — —
— στην Πορτογαλία 8,114 8,272 8,430 8,430 8,430 — —
— σε άλλο κράτος μέλος 8,178 8,336 8,494 8,494 8,494 — —

Προϊόντα που προορίζονται για τη διατροφή των ζώων :
(σε Ecu/100 kg)

Τρέχων 1η προθεσμία 2η προθεσμία 3η προθεσμία 4η προθεσμία 5η προθεσμία 6η προθεσμία
2 3 4 5 6 7 8

ι\. Πίσα που χρησιμοποιούνται :

— στην Ισπανία 9,740 10,207 10,457 10,581 10,581 — —
— στην Πορτογαλία 9,780 10,245 10,495 10,618 10,618 — —
— σε άλλο κράτος μέλος 9,780 10,245 10,495 10,618 10,618 — —

B. Κουκιά και φούλια που χρησιμο­
ποιούνται :

— στην Ισπανία 9,740 10,207 10,457 10,581 10,581 — —
— στην Πορτογαλία 9,780 10,245 10,495 10,618 10,618 — —
— σε άλλο κράτος μέλος 9,780 10,245 10,495 10,618 10,618 — —

Γ. Γλυκά λούπινα που συγκομίζον­
ται στην Ισπανία και χρησιμο­
ποιούνται :

— στην Ισπανία 11,814 12,227 12,351 12,517 12,517 — —
— στην Πορτογαλία 11,868 12,278 12,401 12,566 12,566 — —
— σε άλλο κράτος μέλος 11,868 12,278 12,401 12,566 12,566 — —

Δ. Γλυκά λούπινα που συγκομίζον­
ται σε άλλο κράτος μέλος και
χρησιμοποιούνται :

— στην Ισπανία 11,814 12,227 12,351 12,517 12,517 — —
— στην Πορτογαλία 11,868 12,278 12,401 12,566 12,566 — —
— σε άλλο κράτος μέλος 11,868 12,278 12,401 12,566 12,566 — —
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Τελική ενίσχυση

Προϊόντα που προορίζονται για την ανθρώπινη ή για παρόμοια διατροφή :
(σε εθνικό νόμισμα/100 kg)

Τρέχων 1η προθεσμία 2η προθεσμία 3η προθεσμία 4η προθεσμία 5η προθεσμία 6η προθεσμία
2 3 4 5 6 7 8

Προϊόντα που συγκομίζονται :
- στην UΕΒL (FB/Flux) 397,09 404,77 412,44 412,44 412,44 — —
- στη Δανία (Dkr) 73,44 74,86 76,28 76,28 76,28 — —
- στη Γερμανία (DM) 19,25 19,62 20,00 20,00 20,00 — —
- στην Ελλάδα (δρχ) 1 977,12 2 017,01 2 056,89 2 056,89 2 056,89 — —
- στην Ισπανία (Pta) 1 233,47 1 257,30 1 281,13 1 281,13 1 281,13 — —
- στη Γαλλία (FF) 64,57 65,82 67,07 67,07 67,07 — —
- στην Ιρλανδία (£ Irl) 7,187 7,325 7,464 7,464 7,464 — —
- στην Ιταλία (Lit) 14 405 14 683 14 962 14 962 14 962 — —
- στις Κάτω Χώρες (F1) 21,69 22,11 22,53 22,53 22,53 — —
- στην Πορτογαλία (Esc) 1 706,55 1 739,52 1 772,49 1 772,49 1 772,49 — —
- στο Ηνωμένο Βασίλειο (£) 6,505 6,631 6,756 6,756 6,756 — —

Αφαιρετέα ποσά σε περίπτωση που :
— τα πίσα χρησιμοποιούνται στην Ισπανία : 10,86 Pta,
— τα πίσα, κουκιά και φούλια χρησιμοποιούνται στην Πορτογαλία : 13,36 Esc .

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Μερική ενίσχυση

Πίσα που προορίζονται για τη διατροφή των ζώων :

(σε εθνικό νόμισμα/100 kg)

Τρέχων 1η προθεσμία 2η προθεσμία 3η προθεσμία 4η προθεσμία 5η προθεσμία 6η προθεσμία
2 3 4 5 6 7 8

Προϊόντα που συγκομίζονται :
- στην UΕΒL (FB/Flux) 474,88 497,46 509,60 515,57 515,57 — —
- στη Δανία (Dkr) 87,82 92,00 94,24 95,35 95,35 — —
- στη Γερμανία (DM) 23,02 24,12 24,71 25,00 25,00 — —
- στην Ελλάδα (δρχ) 2 389,78 2 508,75 2 572,33 2 604,02 2 604,02 — —
- στην Ισπανία (Pta) 1 475,10 1 545,23 1 582,94 1 601,49 1 601,49 — —
- στη Γαλλία (FF) 77,22 80,89 82,86 83,84 83,84 - -
- στην Ιρλανδία (£ Irl) 8,594 9,003 9,223 9,331 9,331 — —
- στην Ιταλία (Lit) 17 227 18 046 18 486 18 703 18 703 — —
- στις Κάτω Χώρες (F1) 25,94 27,18 27,84 28,16 28,16 — —
- στην Πορτογαλία (Esc) 2 040,85 2 137,89 2 190,05 2 215,72 2 215,72 - -
- στο Ηνωμένο Βασίλειο (£) 7,779 8,149 8,348 8,446 8,446 — —

Αφαιρετέα ποσά σε περίπτωση χρη­
σιμοποίησης στην :
- Ισπανία (Pta) 6,03 5,73 5,73 5,58 5,58 — —
- Πορτογαλία (Esc) 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 — —
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

Διορθωτικό στοιχείο πον εφαρμόζεται στα ποσά του παραρτήματος III

(σε εθνικό νόμισμα/100 kg)

Χρησιμοποίηση των προϊόντων : UΕΒL DΚ DE EL ESP FR ΙRL ΙΤ ΝL ΡΤ UΚ

Προϊόντα που συγκομίζονται :
- στην UΕΒL (FB/Flux) 0,00 0,00 0,00 9,08 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
- στη Δανία (Dkr) 0,00 0,00 0,00 1,68 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
- στη Γερμανία (DM) 0,00 0,00 0,00 0,44 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
- στην Ελλάδα (δρχ) 0,00 0,00 0,00 48,18 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
- στην Ισπανία (Pta) 0,00 0,00 0,00 28,21 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
- στη Γαλλία (FF) 0,00 0,00 0,00 1,48 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
- στην Ιρλανδία (£ Irl) 0,000 0,000 0,000 0,164 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
- στην Ιταλία (Lit) 0 0 0 329 0 0 0 0 0 0 0
- στις Κάτω Χώρες (F1) 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
- στην Πορτογαλία (Esc) 0,00 0,00 0,00 39,03 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
- στο Ηνωμένο Βασίλειο (£) 0,000 0,000 0,000 0,149 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

Μερική ενίσχυση

Κουκιά και φούλια που προορίζονται για τη διατροφή των ζώων :

(σε εθνικό νόμισμα/100 kg)

Τρέχων 1η προθεσμία 2η προθεσμία 3η προθεσμία 4η προθεσμία 5η προθεσμία 6η προθεσμία
2 3 4 5 6 7 8

Προϊόντα που συγκομίζονται :
- στην UΕΒL (FB/Flux) 474,88 497,46 509,60 515,57 515,57 — —
- στη Δανία (Dkr) 87,82 92,00 94,24 95,35 95,35 — —
- στη Γερμανία (DM) 23,02 24,12 24,71 25,00 25,00 — —
- στην Ελλάδα (δρχ) 2 389,78 2 508,75 2 572,33 2 604,02 2 604,02 — —
- στην Ισπανία (Pta) 1 475,10 1 545,23 1 582,94 1 601,49 1 601,49 — —
- στη Γαλλία (FF) 77,22 80,89 82,86 83,84 83,84 - -
- στην Ιρλανδία (£ Irl) 8,594 9,003 9,223 9,331 9,331 — —
- στην Ιταλία (Lit) 17 227 18 046 18 486 18 703 18 703 — —
- στις Κάτω Χώρες (F1) 25,94 27,18 27,84 28,16 28,16 — —
- στην Πορτογαλία (Esc) 2 040,85 2 137,89 2 190,05 2 215,72 2 215,72 — —
- στο Ηνωμένο Βασίλειο (£) 7,779 8,149 8,348 8,446 8,446 — —

Αφαιρετέα ποσά σε περίπτωση χρη­
σιμοποίησης στην :
- Ισπανία (Pta) 6,03 5,73 5,73 5,58 5,58 — —
- Πορτογαλία (Esc) 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 — —
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI

Διορθωτικό στοιχείο που εφαρμόζεται στα ποσά του παραρτήματος V

(σε εθνικό νόμισμα/100 kg)

Χρησιμοποίηση των προϊόντων : UΕΒL DΚ DE EL ESP FR ΙRL ΙΤ ΝL ΡΤ UΚ

Προϊόντα που συγκομίζονται :
— στην UΕΒL (FB/Flux) 0,00 0,00 0,00 9,08 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— στη Δανία (Dkr) 0,00 0,00 0,00 1,68 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— στη Γερμανία (DM) 0,00 0,00 0,00 0,44 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— στην Ελλάδα (δρχ) 0,00 0,00 0,00 48,18 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— στην Ισπανία (Pta) 0,00 0,00 0,00 28,21 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— στη Γαλλία (FF) 0,00 0,00 0,00 1,48 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— στην Ιρλανδία (£ Irl) 0,000 0,000 0,000 0,164 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
— στην Ιταλία (Lit) 0 0 0 329 0 0 0 0 0 0 0
— στις Κάτω Χώρες (F1) 0,00 0,00 0,00 0,50 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— στην Πορτογαλία (Esc) 0,00 0,00 0,00 39,03 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
— στο Ηνωμένο Βασίλειο (£) 0,000 0,000 0,000 0,149 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII

Μερική ενίσχυση

Γλυκά λούπινα που προορίζονται για τη διατροφή των ζώων :

(σε εθνικό νόμισμα/100 kg)

Τρέχων I η προθεσμία 2η προθεσμία 3η προθεσμία 4η προθεσμία 5η προθεσμία 6η προθεσμία
2 3 4 5 6 7 8

Προϊόντα που συγκομίζονται :
- στην UΕΒL (FB/Flux) 576,27 596,17 602,15 610,16 610,16 — —
- στη Δανία (Dkr) 106,57 110,26 111,36 112,84 112,84 — —
- στη Γερμανία (DM) 27,94 28,90 29,19 29,58 29,58 — —
- στην Ελλάδα (δρχ) 2919,29 3 024,90 3 056,59 3 099,09 3099,09 — —
- στην Ισπανία (Pta) 1 790,03 1 851,87 1 870,42 1 895,30 1 895,30 — —
- στη Γαλλία (FF) 93,71 96,94 97,91 99,22 99,22 — —
- στην Ιρλανδία (£ Irl) 10,429 10,790 10,898 11,043 11,043 — —
- στην Ιταλία (Lit) 20905 21 627 21 844 22 134 22 134 — —
- στις Κάτω Χώρες (F1) 31,48 32,57 32,89 33,33 33,33 — —
- στην Πορτογαλία (Esc) 2476,57 2 562,12 2 587,79 2 622,22 2622,22 — —
- στο Ηνωμένο Βασίλειο (£) 9,440 9,766 9,864 9,995 9,995 — —

\

Αφαιρετέα ποσά σε περίπτωση χρη­
σιμοποίησης στην : /
- Ισπανία (Pta) 8,14 7,69 7,54 7,39 7,39 — —
- Πορτογαλία (Esc) 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 — —
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIII

Διορθωτικό στοιχείο που εφαρμόζεται στα ποσά τον παραρτήματος VII

(σε εθνικό νόμισμα/100 kg)

Χρησιμοποίηση των προϊόντων: UΕΒL DΚ DE EL ESP FR ΙRL ΙΤ ΝL ΡΤ UΚ

Προϊόντα που συγκομίζονται :
- στην UΕΒL (FB/Flux) 0,00 0,00 0,00 6,60 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
- στη Δανία (Dkr) 0,00 0,00 0,00 1,22 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
- στην Ομοσπονδιακή Δημοκρατία

της Γερμανίας (DM) 0,00 0,00 0,00 0,32 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
- στην Ελλάδα (δρχ) 0,00 0,00 0,00 35,04 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
- στην Ισπανία (Pta) 0,00 0,00 0,00 20,52 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
- στη Γαλλία (FF) 0,00 0,00 0,00 1,07 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
- στην Ιρλανδία (£ Irl) 0,000 0,000 0,000 0,120 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000
- στην Ιταλία (Lit) 0 0 0 240 0 0 0 0 0 0 0
- στις Κάτω Χώρες (F1) 0,00 0,00 0,00 0,36 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
- στην Πορτογαλία (Esc) 0,00 0,00 0,00 28,38 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
- στο Ηνωμένο Βασίλειο (£) 0,000 0,000 0,000 0,108 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IX

Χρησιμοποιούμενη τιμή μετατροπής

UΕΒL DΚ DE EL ESP FR ΙRL ΙΤ ΝL ΡΤ UΚ

Σε εθνικό νόμισμα, 1 Ecu = 42,4032 7,84195 2,05586 235,957 128,883 6,89509 0,767417 1 538,24 2,31643 176,988 0,711900
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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ
της 10ης Φεβρουαρίου 1992

για την τροποποίηση της απόφασης 90/218/EOK σχετικά με τη διάθεση στην αγορά και τη
χρήση της σωματοτροπίνης βοοειδών (ΒSΤ)

(92/98/EOK)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας και ιδίως το άρθρο 43 ,

την πρόταση της Επιτροπής ('),

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

Εκτιμώντας :

ότι με την απόφαση 90/218/EOK (3) το Συμβούλιο ζήτησε
από τα κράτη μέλη να απαγορεύσουν, μέχρι τις 31 Δεκεμ­
βρίου 1991 , τη χορήγηση στην επικράτειά τους, υπό οιαδή­
ποτε μορφή, της σωματοτροπίνης βοοειδών στις αγελάδες
γαλακτοπαραγωγής δεδομένου ότι οι συνέπειες και οι
επιπτώσεις της χορήγησης του προϊόντος αυτού δεν ήταν
ακόμη αρκετά γνωστές·

ότι η προθεσμία που είχε ταχθεί για τη μελέτη των εν λόγω
συνεπειών και επιπτώσεων αποδείχθηκε πολύ μικρή · ότι οι
έρευνες που πραγματοποιήθηκαν έχουν ολοκληρωθεί εν
μέρει μόνο ■ ότι δεν υπάρχουν ακόμη επαρκώς αντιπροσω­
πευτικά αποτελέσματα, κυρίως από την άποψη της υγείας
και των καλών συνθηκών διαβίωσης των ζώων ■ ότι πρέπει,
επομένως να συνεχιστούν με εμπεριστατωμένο τρόπο οι
μελέτες, προκειμένου να παρασχεθούν συμπληρωματικές
πληροφορίες ·

ότι πρέπει να μελετηθεί η δυνατότητα κοινής γραμμής
δράσης των κυριοτέρων χωρών που ενδιαφέρονται για την
παραγωγή, εξαγωγή και εισαγωγή γαλακτοκομικών προϊό­
ντων · ότι πρέπει, τέλος να μελετηθούν σε βάθος ορισμένες
πτυχές του θέματος που αφορούν τη συνοχή με τις κοινο­
τικές πολιτικές·

ότι, για να μην προδικασθεί το αποτέλεσμα των μελετών
αυτών, θα πρέπει να παραταθεί η απαγόρευση της διάθεσης
στην αγορά και της χορήγησης σωματοτροπίνης βοοειδών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 1
H απόφαση 90/218/EOK τροποποιείται ως εξής :
1 . Το άρθρο 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο :

«Άρθρο 1
Τα κράτη μέλη μεριμνούν ώστε να μην επιτρέπουν, μέχρι
τις 31 Δεκεμβρίου 1993, στην επικράτειά τους τη διάθεση
στην αγορά και τη χορήγηση σωματοτροπίνης βοοειδών
στις αγελάδες γαλακτοπαραγωγής υπό οιαδήποτε
μορφή.»

2. Το άρθρο 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο :
«Άρθρο 4
H Επιτροπή υποβάλλει πριν από την 1η Ιουλίου 1993
έκθεση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο
σχετικά με την εξέλιξη της κατάστασης συνοδευόμενη
από προτάσεις σχετικά με το μεταγενέστερο καθεστώς.
Το Συμβούλιο αποφασίζει το αργότερο τις 31 Δεκεμβρίου
1993 σχετικά με τις προτάσεις αυτές.»

Άρθρο 2
H παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες 10 Φεβρουαρίου 1992.

Για το Συμβούλιο
O Πρόεδρος

Arlindo MARQUES CUNHA

(') ΕΕ αριθ. C 24 της 31 . 1 . 1992, σ. 9.
(2) Γνώμη που διατυπώθηκε στις 17 Ιανουαρίου 1992 (δεν έχει ακόμη

δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα).
(3) ΕΕ αριθ. L 1 16 της 8. 5. 1990, σ. 27. Απόφαση που τροποποιήθηκε

από την απόφαση 91/61/EOK (ΕΕ αριθ. L 37 της 9. 2. 1991 , σ. 39.
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ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας Ιανουαρίου 1992
που τροποποιεί την απόφαση 86/473/EOK όσον αφορά τον πίνακα των εγκαταστάσεων της
Ουρουγουάης που έχουν εγκριθεί για την εισαγωγή προϊόντων με βάση το κρέας στην

Κοινότητα

(92/99/EOK)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την οδηγία 72/462/EOK του Συμβουλίου της 12ης Δεκεμ­
βρίου 1972 για τα υγειονομικά προβλήματα και τα υγειονο­
μικά μέτρα κατά την εισαγωγή ζώων του βοείου, χοιρείου,
προβείου και αιγείου είδους, νωπών κρεάτων ή προϊόντων
με βάση το κρέας προελεύσεως τρίτων χωρών ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 91/497/EOK (2),
και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1 ,

Εκτιμώντας :

ότι o πίνακας των εγκαταστάσεων της Ουρουγουάης που
έχουν εγκριθεί για την εισαγωγή προϊόντων με βάση το
κρέας στην Κοινότητα καταρτίστηκε αρχικά στην απόφαση
86/473/EOK της Επιτροπής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευ­
ταία από την απόφαση 91 /608/EOK (4) ·

ότι από τον επιτόπου κοινοτικό έλεγχο σε εγκαταστάσεις
προϊόντων με βάση το κρέας στην Ουρουγουάη προέκυψε
ότι σε μία εγκατάσταση το επίπεδο υγιεινής έχει υποστεί
αλλαγές σε σχέση με τον προηγούμενο έλεγχο ·
ότι είναι απαραίτητο, κατά συνέπεια, να τροποποιηθεί o
πίνακας των εγκαταστάσεων·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Μόνιμης Κτηνιατρικής
Επιτροπής

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 1

Το παράρτημα της απόφασης 86/473/EOK αντικαθίσταται
από το παράρτημα της παρούσας απόφασης.

ΆρSρο 2

H παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες 22 Ιανουαρίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 302 της 31 . 12. 1972, σ. 28 .
(2) ΕΕ αριθ. L 268 της 24. 9. 1991 , σ. 69.
(3) ΕΕ αριθ. L 279 της 30. 9. 1986, σ. 53 .
(4) ΕΕ αριθ. L 331 της 3 . 12. 1991 , σ. 17 .

Α
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΠΙΝΑΚΑΣ ΤΩΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΝ

Αριθμός έγκρισης Εγκατάσταση Διεύδυνση

2 Colonia Tararias, Colonia
8 Canelones Canelones, Canelones

30 Incur Fray Bentos, Rio Negro
35 Brincofor Pando, Canelones
92 Kumis Montevideo
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας Ιανουαρίου 1992
για την τροποποίηση της απόφασης 87/131/EOK για την έγκριση της μεθόδου ταξινόμησης

των σφαγίων χοίρων στις Κάτω Χώρες
(Το κείμενο στην ολλανδική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό)

(92/ 100/EOK)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3220/84 του Συμβουλίου της 13ης Νοεμβρίου 1984 για τον καθο­
ρισμό της κοινοτικής κλίμακας ταξινόμησης των σφαγίων χοίρων ('), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3577/90 (2), και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 2,

Εκτιμώντας :

ότι η Επιτροπή, με την απόφαση 87/13 1 /EOK (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την
απόφαση 87/395/EOK (4), ενέκρινε τις μεθόδους ταξινόμησης των σφαγίων χοίρων στις Κάτω
Χώρες·
ότι η κυβέρνηση των Κάτω Χωρών ζήτησε από την Επιτροπή την έγκριση της εφαρμογής ενός
νέου τύπου υπολογισμού της περιεκτικότητας του σφαγίου σε άπαχο κρέας στα πλαίσια της
μεθόδου ταξινόμησης όπως προβλέπεται από την απόφαση 87/131/EOK·
ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι σύμφωνα με τη γνώμη της
Επιτροπής Διαχείρισης Χοιρείου Κρέατος,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 1
Το κείμενο του άρθρου 1 παράγραφος 3 της απόφασης 87/ 13 1 /EOK αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείμενο :

«3. H περιεκτικότητα του σφαγίου σε άπαχο κρέας υπολογίζεται σύμφωνα με τον
ακόλουθο τύπο :

Ϋ = p Ϋ θηλυκά + ( 1 — p) Ϋ αρσενικά ευνουχισμένα (%)
όπου :

Ϋ - εκτιμώμενο ποσοστό άπαχου κρέατος στο σφάγιο,
Ϋ θηλυκά = 61,38 - 0,74 x ,. + 0,13 χ2 (%),
Ϋ αρσενικά ευνουχισμένα = 59,35 - 0,67 χ, + 0,13 χ2 (%),
όπου :

x, = πάχος του ραχιαίου λίπους (περιλαμβανομένου του δέρματος) σε mm που μετράται
σε απόσταση 6 cm πλαγίως της μέσης γραμμής της ράχεως του σφαγίου μεταξύ της
τρίτης και τέταρτης πλευράς όπου μετρώνται από την τελευταία πλευρά,

x2 = πάχος του μυός σε mm, που μετράται ταυτόχρονα και στο ίδιο σημείο με το x ,.
p = 1/ [1 + exp (- η)],
όπου :

η = - 3,277 - 0,4580 χ, + 0,3038 χ2
+ 0,007777 (χ ,)2 - 0,001792 (χ2)2
- 0,002557 χ, · χ2

Ο τύπος ισχύει για σφάγια βάρους μεταξύ 50 και 120 χιλιογράμμων.»

(') ΕΕ αριθ. L 301 της 20. 11 . 1984, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 353 της 17. 12 . 1990, σ. 23.
(3) ΕΕ αριθ. L 51 της 20. 2. 1987 , α 50.
(4) ΕΕ αριθ. L 208 της 30. 7 . 1987 , σ. 43.



15. 2 . 92 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 39/45

Αρθρο 2

H παρούσα απόφαση απευθύνεται στο Βασίλειο των Κάτω Χωρών.

Βρυξέλλες, 22 Ιανουαρίου 1992.

Γ\α την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 28ης Ιανουαρίου 1992
για τον καθορισμό της περιόδου του έτους κατά την οποία η Πορτογαλία δύναται να
αποστέλλει ορισμένα ιπποειδή που προέρχονται από το μέρος του εδάφους της Πορτογαλίας

το οποίο θεωρείται ότι έχει μολυνθεί από πανώλη των ίππων

(92/ IOI /EOK)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την οδηγία 90/426/EOK του Συμβουλίου της 26ης Ιουνίου
1990 σχετικά με τους όρους υγειονομικού ελέγχου που
διέπουν τη διακίνηση των ιπποειδών και τις εισαγωγές ιππο­
ειδών προέλευσης τρίτων χωρών ('), και ιδίως το άρθρο 5
παράγραφος 3 στοιχεία α),

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 3 της οδηγίας
9Û/426/EOK, ένα κράτος μέλος δεν δύναται να αποστέλλει
ιπποειδή που προέρχονται από το μέρος του εδάφους του το
οποίο θεωρείται ότι έχει μολυνθεί, παρά μόνον κατά τη
διάρκεια ορισμένων περιόδων του έτους σε συνάρτηση με
τη δραστηριότητα των εντόμων φορέων ■

ότι οι επιστημονικές μελέτες όσον αφορά τη γεωγραφική
κατανομή και την πληθυσμιακή πυκνότητα των εντόμων
φορέων, οι οποίες έχουν πραγματοποιηθεί από τις πορτογα­
λικές αρχές, αποδεικνύουν ότι η επικίνδυνη περίοδος του
έτους εκτείνεται από την 1η Ιουλίου έως τις 30 Νοεμβρίου
λόγω της δραστηριότητας των φορέων ■

ότι, υπ' αυτές τις συνθήκες, είναι δυνατό, δεδομένων των
επιταγών που συνδέονται με την περίοδο καραντίνας, να
προσδιοριστεί η περίοδος του έτους κατά την οποία η
Πορτογαλία δύναται να αποστέλλει ορισμένα ιπποειδή που

προέρχονται από το μέρος του εδάφους της Πορτογαλίας το
οποίο θεωρείται ότι έχει μολυνθεί ·

ότι είναι σημαντικό η Πορτογαλία να τηρεί, κατά την
αποστολή ορισμένων ιπποειδών, το σύνολο των απαιτήσεων
που προβλέπονται στην οδηγία 90/426/EOK, και ιδίως
αυτές που ορίζονται στο άρθρο 5 παράγραφος 3 ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Μόνιμης Κτηνιατρικής
Επιτροπής,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 1

H Πορτογαλία δύναται, κατά την περιόδο που εκτείνεται
μεταξύ της 1ης Φεβρουαρίου και της 30ής Απριλίου, να
αποστέλλει κατοικίδιους ή άγριους ίππους που προέρχονται
από το μέρος του εδάφους της το οποίο θεωρείται ότι έχει
μολυνθεί από πανώλη ίππων.

Άρθρο 2

H παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 28 Ιανουαρίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ αριθ. L 224 της 18. 8. 1990, σ. 42 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 31ης Ιανουαρίου 1992
για την έγκριση του σχεδίου σχετικά με τη λοιμώδη αιματοποιητική νέκρωση και την ιογενή

αιμορραγική σηψαιμία το οποίο υπέβαλε η Γαλλία
(Το κείμενο στη γαλλική γλώσσα είναι το μόνο αυθεντικό)

(92/ 1 02/EOK)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την απόφαση 90/495/EOK του Συμβουλίου της 24ης Σεπτεμ­
βρίου 1990 με την οποία θεσπίζεται χρηματοδοτική δράση
της Κοινότητας για την εξάλειψη της λοιμώδους αιματοποι­
ητικής νέκρωσης των σαλμονοειδών στην Κοινότητα ('), και
ιδίως το άρθρο 4,

Εκτιμώντας :

ότι, σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 1 της απόφασης
90/495/EOK, τα κράτη μέλη πρέπει να υποβάλουν σχέδιο
για τον προσδιορισμό του ποσοστού της λοίμωξης στην
Κοινότητα όσον αφορά τη λοιμώδη αιματοποιητική
νέκρωση (ΛΑΝ) και την ιογενή αιμορραγική σηψαιμία
(IΑΣ) στην επικράτειά τους ·

ότι, με επιστολή στις 14 Ιουνίου 1991 , η Γαλλία κοινοποίησε
στην Επιτροπή το σχέδιό της·

ότι, μετά από εξέταση, το σχέδιο αυτό απεδείχθη σύμφωνο
με την απόφαση 90/495/E0K, και ιδίως με το άρθρο 3 ·

ότι, συνεπώς, πληρούνται οι όροι για τη χρηματοδοτική
συμμετοχή της Κοινότητας οι οποίοι προβλέπονται στο
άρθρο 7 της απόφασης 90/495/EOK ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Μόνιμης Κτηνιατρικής
Επιτροπής,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 1

Εγκρίνεται το σχέδιο το οποίο υπέβαλε η Γαλλία για τον
προσδιορισμό του ποσοστού της λοίμωξης (AAN και ΙΑΣ)
στην επικράτειά της.

Άρθρο 2

H Γαλλία θέτει σε ισχύ από την 1η Φεβρουαρίου 1992 τις
νομοθετικές ρυθμιστικές και διοικητικές διατάξεις για την
εφαρμογή του σχεδίου που αναφέρεται στο άρθρο 1 .

Άρθρο 3

H χρηματοδοτική συμμετοχή της Κοινότητας για τη Γαλλία
ορίζεται σε 50 % των δαπανών που αναφέρονται στο άρθρο
3 παράγραφος 5 της απόφασης 90/495/EOK.

Άρθρο 4

H χρηματοδοτική ενίσχυση της Κοινότητας χορηγείται
κατόπιν υποβολής των δικαιολογητικών στοιχείων.

Άρθρο 5

H παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Γαλλική Δημο­
κρατία.

Βρυξέλλες, 31 Ιανουαρίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ αριθ. L 276 της 6. 10. 1990, σ. 37 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 31ης Ιανουαρίου 1992
που τροποποιεί για τρίτη φορά την απόφαση 80/775/EOK περί θεσπίσεως μεθόδων ελέγχου
για τη διατήρηση των επίσημα απαλλαγμένων από βρουκέλλωση αγελών βοοειδών σε ορισμέ­

νες περιοχές της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας
(Το κείμενο στην γερμανική γλώσσα είναι το μόνο αυΦεντικό)

(92/ 103/EOK)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την οδηγία 64/432/EOK του Συμβουλίου της 26ης Ιουνίου
1964 περί προβλημάτων υγειονομικού ελέγχου στον τομέα
των ενδοκοινοτικών συναλλαγών βοοειδών και χοιρο­
ειδών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία
9Θ/425/EOK (2), και ιδίως το άρθρο 3 παράγραφος 13,
Εκτιμώντας :

ότι με την απόφαση 80/775/EOK της Επιτροπής (3), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 90/29/EOK (4),
έχουν ήδη θεσπιστεί μέθοδοι ελέγχου για τη διατήρηση των
επίσημα απαλλαγμένων από βρουκέλλωση αγελών βοοει­
δών σε ορισμένες περιοχές της Ομοσπονδιακής Δημοκρα­
τίας της Γερμανίας·

ότι, εξαιτίας της ενοποίησης, ορισμένες επιπλέον περιοχές
της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας πληρούν
τις προϋποθέσεις για τη μείωση της συχνότητας των εξετά­
σεων και την αύξηση του ορίου της ηλικίας των ζώων που
εξετάζονται για τη διατήρηση της επίσημης απαλλαγής από
βρουκέλλωση ·

ότι, για να διατηρηθεί η εν λόγω πιστοποίηση, είναι
απαραίτητο να θεσπιστούν μέτρα ελέγχου που θα διασφαλί­
ζουν πράγματι το αιτιολογικό της εν λόγω πιστοποίησης

και τα οποία θα είναι προσαρμοσμένα στην ειδική υγειονο­
μική κατάσταση των αγελών βοοειδών σε ορισμένες περιο­
χές της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας·

ότι τα εν λόγω επιπρόσθετα μέτρα που προβλέπονται στην
παρούσα απόφαση είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Μόνιμης
Κτηνιατρικής Επιτροπής,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Άρθρο 1

Στο άρθρο 1 της απόφασης 80/775/EOK, μετά τον όρο
«Bremen» προστίθενται οι όροι «Berlin, Brandenburg,
Mecklenburg-Vorpommern, Sachsen, Sachsen-Anhalt,
Thüringen» και αφαιρούνται οι όροι «Berlin (West)».

Άρθρο 2

H παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Ομοσπονδιακή
Δημοκρατία της Γερμανίας.

Βρυξέλλες, 31 Ιανουαρίου 1992.

Για την Επιτροπή
Ray MAC SHARRY

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. 121 της 29. 7. 1964, σ. 1977/64.
0 ΕΕ αριθ. L 224 της 18. 8 . 1990, σ. 29.
C) ΕΕ αριθ. L 224 της 27. 8 . 1980, σ. 14.
(4) ΕΕ αριθ. L 16 της 20. 1 . 1990, σ. 34.
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